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This Ordinance is prescribed based on the Act on Accident Benefits for Persons who
Assisted Police Officers (Ordinance No. 245 of 1952; hereinafter referred to as the
“Act.”).
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Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Accident Benefits for Persons who
Assisted the Duty of Metropolitan Police Department Police Officers
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(Renamed by Ordinance No. 55 of 1954 and Ordinance No. 54 of 1959)

(H1)
(Purpose)
[ S :@K{ﬁl BT OBEREERTICOREEZME O N EREY o LATIHE

Co )DRBIEIT IS I J:%&wffﬁjjﬂﬁﬂi}bf’%‘ip%@f’&)“‘*(ﬁ{% Wf e
NIFFHCE S, UTRL, )2 T &, BT OEEXIEN(ERE OB il



R L 7258 o KFEM MBS 2 kAT oM - EFERSBEA s, UT K
B VIO VB -FRICHET G ER<, )icbwT, &A, HF. BE. GRFEA
DEf, BFE L EMECEESILSUFEOTITILALE Y . 220, BERE Z Oftiik
BIEISEYFWFOMEICY 2 REFLRZOGICVLARVWESEIC, BIFCLbhwT
H O HZBATILA OEHHAE L < 13X IC X 2 EH ORI Y 70 72 F (s —
FIHET2ELZRL, XD KEEZ T2 2, IIKEE, (IHEFICE T 5,
SOBEHEI L DDA FIC X ) NI fElns LU L (I3 &Ix> & LTwa;
A, BHODfE#HZ» 20 AT, BSIc L 5wt AmoRic Y=o &L
NI TR Y e 27 F X DMBAHE 5D ZTRET 2 EH 2R, )X D%
WREEXZ T ZTiIckBnWT, ZDKFICNT 2 O, S, a7k, £ oft
ffTICB L B RIEEZED 2 2 2 HINE T 5,

Article 1 This Ordinance applies, when a person assists the duties of a
Metropolitan Police Department police officer (including police officers dispatched to
the Metropolitan Police Department; the same applies hereinafter) outside of their
duties and suffers an accident (refers to injury, iliness, disability, or death; the same
applies hereinafter), within the jurisdictional district of the Metropolitan Police
Department (excluding the places prescribed in Article 1 of the Enforcement Order on
the Act on Accident Benefits for Persons who Assisted the Duty of Police Officers
(Cabinet Order No. 429 of 1952; the same applies hereinafter)), in cases where there
is an offender caught in act of a crime that threatens human life, body, or property,
such as murder, bodily injury, robbery, theft, etc., and there is no police officer or other
person who is required to investigate the crime based on laws and regulations at the
scene, in cases when a person (excluding those pursuant to Article 2 of the Cabinet
order) who, outside of their duties, arrests the offender caught in the act themselves or
aided the victim in the crime suffers an accident due to such acts, or when human life is
in danger or is about to be endangered due to disasters at sea, mountain accidents,
traffic accidents, or other incidents, if a person who selflessly rescues human life
outside of their duties (excluding those who carried out aid pursuant to laws and
regulations or otherwise those pursuant to Cabinet Order 2-2) suffers an accident due
to such acts, the purpose is to specify the scope, amount, payment method, and other
necessary matters regarding payments concerning the accident.
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(Totally amended by Ordinance No. 75 of 1961, and partially amended by
Ordinance No. 116 of 1982)
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(Types of Benefits)
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Article 2 The types of benefits provided pursuant to this Ordinance shall be as set
forth below.
— EEmRA
(iYMedical Treatment Benefits
= EERa A
(i) lliness and Injury Benefits
= EEWHRN
(iii)y Disability Benefits
Y AR A
(iv) Nursing Care Benefits
T EEERG A
(v) Benefits for Surviving Family
N BB
(vi) Funeral Rites Benefits
t IR
(vii) Temporary Absence from Work Benefits
(BEEREPIE T - IR SB5E - PASEHI—O+L - —EFkiE)
(Partially amended by Ordinance No. 75 of 1961, Ordinance No. 67 of 1977, and
Ordinance No. 107 of 1996)
(SRt RE)
(Implementing Agency)
B BUHUTIX. BT O AT o EMEEE & LRI T 2R 2GS 5,
Article 3 The Metropolitan Police Department, as the implementing agency for
benefits provided by the Tokyo Metropolitan Government, has the authority set forth
below.
— BHRITOBEREORMIFICN L, B—RICHEST2HNIEN Z L2200 KETH S
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(i) Determination of whether the accident was caused by assisting the duties of
Metropolitan Police Department police officers as prescribed in Article 1
= EEOE
(i)  Implementation of medical treatments
= HHLOHUEIC X 2 O UE
(i) Determination of the basic benefit amount pursuant to the provisions of Article 5
MU RERN 21T 228 9 HDRTE

(iv) Determination of whether to provide temporary absence from work benefits



h fafrE O RE
(v) Determination of benefit amount
(MBIEEHI A A - B =PUSEEI Y - —FekIE)
(Partially amended by Ordinance No. 55 of 1954 and Ordinance No. 54 of 1959)
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(Exercise of Authority)
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Article 4 The authority of the implementing agency prescribed in the preceding
Article shall be exercised by the Superintendent General of Tokyo.

(Ha T FEEH)

(Basic Benefit Amount)
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Article 5 (1) Benefits (excluding medical treatment benefits and nursing care
benefits) shall be provided based on the basic benefit amount.
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(2) The basic benefit amount shall be the amount specified in the main clause of
Article 5, paragraph (2) of the Cabinet Order. However, if the amount is deemed to be
unfair compared to the daily income normally earned by the person who assisted a
Metropolitan Police Department police officer (hereinafter referred to as "Assistor"), the
basic benefit amount shall be the amount increased within the range not exceeding the
amount specified in the proviso of this section.
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(3) For persons who fall under any of the following items, those who had no other
means of living and were primarily supported by the Assistor on the day when the
accident that caused the illness, injury, or death of the Assistor occurred, or the day
when the occurrence of the iliness was confirmed due to a diagnosis (referred to as
"date of occurrence" in Article 3 of the Supplementary Provisions) are considered

dependent relatives, and for Assistors who have dependent relatives, the amount to be



added pursuant to the provisions of Article 5, paragraph (3) of the Cabinet Order shall

be added, pursuant to the example in the provisions of same paragraph, to each of the

amounts stipulated in the preceding paragraph as the basic benefit amount.

— WREFOESHOELZ L vy, FELEWER EFAKOREE CL 28528, )

(i) Spouse (including those who have not registered their marriage but whose
circumstances are similar to those of a de facto marriage.)

=t TRICGET A HUBRORY O =ZA=+—HE coMich 3T KR

(i)  Children or grandchildren aged up to the first March 31 after they turned 22 years
old

= ST LA B o R AR A AE

(i) Parents or grandparents aged 60 or older

P R ICE S 3 HU R ORI O =H =1+—H £ TOMICH 2 Hik

(iv) Siblings aged up to the first March 31 after they turned 22 years old

H OB HEER

(v) Persons with severe mental and physical disabilities

4 RERWE 2705 biciHHKICET 2 HRORIIOMH—H 2> 5 i — - kI E
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4) If there is a dependent child aged between the first April 1st after their 15th
birthday and the first March 31st after their 22nd birthday, the basic benefit amount
shall, notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, be the amount
obtained by adding to the amount pursuant to the preceding paragraph pursuant to the
example in the provisions of Article 5, paragraph (4) of the Cabinet Order.
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(5) If there is an amendment to the amount specified in the main clause of Article 5,
paragraph (2) of the Cabinet Order in paragraph (2) or in the proviso of the same
paragraph, the amount to be added pursuant to the provisions of Article 5, paragraph
(3) of the Cabinet Order in paragraph (3), or the amount to be added pursuant to the
provisions of Article 5, paragraph (4) of the Cabinet Order in the preceding paragraph,
the application of the provisions of the preceding three paragraphs shall be governed
by the application of the amended provisions of Article 5 of the Cabinet Order.

(B=0OFKBIHA - BEEEEAIAMY - B =NEMEh - =080 — - =%
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(Partially amended by Ordinance 57 of 1955, Ordinance 54 of 1959, Ordinance
75 of 1961, Ordinance 91 of 1962, Ordinance 71 of 1967, Ordinance 94 of 1969,
Ordinance 105 of 1970, Ordinance 80 of 1973, Ordinance 68 of 1974, Ordinance
69 of 1975, Ordinance 66 of 1976 - Ordinance 67 of 1977, Ordinance 59 of
1978, Ordinance 74 of 1979, Ordinance 82 of 1980, Ordinance 73 of 1981,
Ordinance 116 of 1982, Ordinance 98 of 1989, Ordinance 48 of 1993, Ordinance
121 of 1994, Ordinance 107 of 1996, and Ordinance 78 of 2020)
(A 1 D HH)

(Scope of Medical Treatment Benefits)
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Article 6 The scope of medical treatment provided as medical treatment benefits

shall be as set forth below, and shall be deemed to be equivalent to medical treatment.

. ZDBN
FL S

(i) Examinations
= FAIDZ BB RO 3G
(i)  Provision of medication or materials for medical treatment
= WE. Filiz ofhoiak
(i) Treatments, operations, or any other medical treatment
W JREICE T HEE LOERKRUZ OFEICH S HEEZ oo F#E
(iv) In-home medical care management as well as care and any other nursing
involved in in-home medical care
H RBEEEBIRAT~ O ABL 2 oI S HEEE oftho HiE
(v) Hospitalization or visiting a clinic, and care and other nursing involved in medical
treatment provided there
N Bk
(vi) Transportation
CPAEHI—O+t - —#eIE)
(Partially amended by Ordinance No.107 of 1996)
(Gma T DFIPH ., SFH M O SCHGTTIE)
(Scope, Amount, and Payment Method of lliness and Injury Benefits)
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Article 6-2 (1) lliness and injury benefits shall be paid in the case where an Assistor
is injured or becomes ill and they fall under any of the following items on the day on
which one year and six months have elapsed from the commencement of medical
treatment for the injury or illness, or falls under any of the following items after that day,
and this illness and injury benefit pension shall be paid during the period for which the
above conditions are being met.

— SHEAGNIIERMBIR2 TR n T &,

() The injury or iliness has not healed.
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(i)  The degree of disability due to the injury or illness falls under Grade 1, Grade 2,
or Grade 3 under the grade of illness or injury specified by the Tokyo Metropolitan
Public Safety Commission Regulations, which are deemed to be equivalent to the
grades of disability from Grade 1 to Grade 3 as prescribed in paragraph (2) of the
following Article.
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(2 The amount of the illness and injury benefit pension shall be calculated by
multiplying the basic benefit amount by the multiplication factor specified in each of the
following items, which is determined by whether the degree of disability due to the
illness or injury falls under any of the grades of illness or injury set forth in each of
those items (refers to the grades of iliness or injury prescribed in item (ii) of the
preceding paragraph; the same applies in paragraph (4).)

— —k =AT=F

(i)Grade 1  Multiplication Factor of 313

S | S S o

(i) Grade 2 Multiplication Factor of 277
=S SEERE
(i) Grade 3 Multiplication Factor of 245

3 HEiaf & 2E ICiE. IRERAHZ. fTh 7R,

(3) Temporary absence from work benefits shall not be provided to persons receiving



illness and injury benefits.

4 GIREtGHT 2 T 2 B O YR EORE ICEER H D770, #Hiz I8 _IHAZ I
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4) If the degree of disability of the person receiving illness and injury benefits has
changed and the person now falls under a different grade of iliness or injury set forth in
each item of paragraph (2), illness and injury benefits shall be provided based on the
new grade of illness or injury that the person falls under, and thereafter, the previous
illness and injury benefits will no longer be provided.

(MHESZBNtE -, BREgEpl——N « F—/\&E&pl—t L - —H#IE)
(Added by Ordinance No. 67 in 1977, and partially amended by Ordinance No.
116 in 1982 and Ordinance No. 179 in 2006)

(R D SHH X U SCHETTIR)

(Amount and Payment Method of Disability Benefits)
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Article 7 (1) For disability benefits, if a person has a disability that falls under a
grade of disability between Grade 1 and Grade 7 prescribed in the following paragraph,
disability benefit pensions shall be paid every year for the period that the disability
exists, and if a person has a disability that falls under a grade of disability between
Grade 8 and Grade 14 prescribed in that same paragraph, a lump sum disability benefit
shall be paid.

2 EEFNT. ZOoREOCHEEICISCCHEED S O LIHIC, —#lkh o T E CicX
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(2) Grades of disability shall be classified from Grade 1 to Grade 14 in descending
order of severity according to the degree of disability. In this case, the disabilities that
fall under each grade of disability are specified by the Tokyo Metropolitan Public Safety
Commission Regulations.

3 MEFEMRMFROHEIL. —FICOE, ROKEFITEIT 2 FEEFRATEICHIE T 5 HEE
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(3) The amount of the disability benefit pension shall be calculated per year by

multiplying the basic benefit amount by the multiplication factor specified in each of the



following items, which is determined by the grades of disability set forth in each of the
following items (refers to the grades of disability as prescribed in the preceding
paragraph; the same applies hereinafter.).

— % =ETER

(HGrade 1  Multiplication Factor of 313

O G S o o o 5

(i) Grade 2 Multiplication Factor of 277
= =k AN

(iiiy Grade 3 Multiplication Factor of 245
o1t . B e

(iv) Grade 4 Multiplication Factor of 213
GO iR SN S AN "

(v) Gradeb Multiplication Factor of 184
NN BTSN

(vi) Grade 6 Multiplication Factor of 156
t Lt A=t

(vii) Grade 7 Multiplication Factor of 131

4 [EERBMS RO IL, ROKF T 2 EESFHICIE U, FofT EEEEEIC S 3%& 51
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4) The amount of the lump-sum disability benefit shall be calculated by multiplying
the basic benefit amount by the multiplication factor specified in each of the following
items, which is determined by the grades of disability set forth in each of the following
items.

— J\k mE=fE

(i)Grade 8 Multiplication Factor of 503

= Wk =Ehuvk—fE

(i) Grade9 Multiplication Factor of 391
= i =E2fE

(i) Grade 10 Multiplication Factor of 302
o= SES =S

(iv) Grade 11 Multiplication Factor of 223
ho o AN

(v) Grade 12 Multiplication Factor of 156
N = B

(vi) Grade 13 Multiplication Factor of 101
£ ik AN



(vii) Grade 14 Multiplication Factor of 56
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(5) The grade of disability for those who have two or more disabilities that fall under
the grades of disability shall be the grade of disability based on that with higher
severity.

6 RIIGT 256 0OREERIT. XOK5D S bl IEMF TR AHESDICK 2,

(6) In the cases set forth below, the grade of disability shall be determined by the one
most advantageous to the Assistor among the following items.

— FERLL RIS T AEES L LS 25 AT, FEHOBUEIC X B EEEHRO—
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() If a person has two or more disabilities that fall under Grade 13 or higher, the grade
of disability that is one grade higher than the grade of disability pursuant to the
provisions of the preceding paragraph.

= B R T o REE S L LS 25 A ICiE, RIHOKEIC X 2 FREFRD ik
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(i) If a person has two or more disabilities that fall under Grade 8 or higher, the
grade of disability that is two grades higher than the grade of disability pursuant to
the provisions of the preceding paragraph.

= IRPARICEES T 2 EES L ED 28561013, ATHORIEIC X 2 REFRD =)
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(iii) If a person has two or more disabilities that fall under Grade 5 or higher, the
grade of disability that is three grades higher than the grade of disability pursuant to
the provisions of the preceding paragraph.

7 HIEE—FOBEIC X AEERM OB, TN NOMEICILT 2REFRICLD
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(7) The amount of disability benefits pursuant to the provisions of item (1) of the
preceding paragraph shall not exceed the sum of the amounts of disability benefits
based on the grades of disability corresponding to each disability. However, this shall
not apply if the grade of disability pursuant to the provisions of the same item is Grade
7 or higher.

8 BRICHEED ® 2 Wm i iB#E A, WEhic X 2 A5 X3 HRIC X o CTH-—E I 2w
TIREEOBREZME L 25HA 1B TT ) EERMNOREHOFHEICOWTIR, 20FD
INE % DR E O EEERICIC T 2EERMT OS2 S, ROKTITH T 25507
JIGUTENZENYEREFTICED 2B EZELGICbDET 5,



(8) When calculating the amount of disability benefits in the case where an Assistor

who already has a disability has had the degree of disability exacerbated for the same

body part due to an injury or iliness caused by the assistance, the amount specified in

each of the following items shall be deducted from the amount of disability benefits,

which is based on the grade of disability of the Assistor’s disability after exacerbation,

according to the classifications.

— ZOFEDIEROREE DO EEFR A CHRA LT 256 % OFDIERF O FEE D
B G IG5 REMRME SO

() If the grade of disability of the person's disability before exacerbation is Grade 7 or
higher, the amount of the disability benefit pension based on the grade of disability of
the person's disability before exacerbation.

= 2 0FEDIEAOREE O EEFRL /AT TH Y 220, IEERORE O FEEHS
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(i) If the grade of disability of the person's disability before exacerbation is Grade 8

or lower and the grade of disability of the person's disability after exacerbation is

Grade 7 or higher, the amount obtained by dividing the amount of the lump

sum disability benefit based on the grade of disability of the person's disability before

exacerbation by 25.
Z DF OMER OFEE O FEEEFER L/ BT TH 2856 £ OF DIMERTO FEE D

PR SERRIC MG 3 B R AG 1o — < D FH

(iii) If the grade of disability of the person's disability after exacerbation is Grade 8 or

[1]

lower, the amount of the lump sum disability benefit based on the grade of
disability of the person's disability before exacerbation.
FEEMNERERT 2 BEOYUUEEOREICEE LD D720, HiliC il REHEFR
KM TR ICESEBAICE T, HiIC YT 2 I B0 EEERICIGT 2 EER
zfro>dob L, Zotkiz, WEHORERMIIITD R,
If the degree of disability of the person receiving a disability benefit pension has
changed and the person now falls under a different grade of disability, disability
benefits shall be provided based on the new grade of disability that the person falls
under, and thereafter, the previous disability benefits will no longer be provided.
(E=NEHIET - P S flt— - MILOSBISIL - BE—S&f/\ " - B
PN - BIAESRA—— - P /\&Bl—L L - —EE)
(Partially amended by Ordinance No. 75 of 1961, Ordinance No. 71 of 1967,
Ordinance No. 69 of 1975, Ordinance No. 82 of 1976, Ordinance No. 67 of 1977,
Ordinance No. 116 of 1982, Ordinance No. 179 of 2006)



(rEEfa AT OHIPH ., SFH N O SRR TTIE)

(Scope, Amount, and Payment Method of Nursing Care Benefits)
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Article 7-2 (1) For nursing care benefits, if a person is entitled to receive illness and
injury benefit pensions or disability benefit pensions, and if such persons are in a
condition that requires constant or occasional nursing care for a disability that is the
reason for the illness and injury benefit pensions or disability benefit pensions and
which falls under a disability specified by the Tokyo Metropolitan Public Safety
Commission Regulations, nursing care benefits shall be provided based on the amount
specified in the following paragraph during the period in which the nursing care is being
received. However, in the cases set forth below, nursing care benefits will not be
provided for the period of hospitalization or admission.

— IR IIBIEFTICABEL T 354

(hIf the person is hospitalized in a hospital or clinic

= EEEOHEAE LU AEZ REMICSHR T 5 720 OEHRCFR B IRESE
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ENE] L), )EZITTwagEICRS, )

(i) Ifthe person is admitted to a support facility for persons with disabilities pursuant
to Article 5, paragraph (11) of the Act on the Comprehensive Support for the Daily
and Life in Society of Persons with Disabilities (referred to as “support facility for
persons with disabilities” in the following item) (limited to cases where the person is
receiving daily nursing care pursuant to paragraph (7) of the same Article (referred to
as “daily nursing care” in the following item)).

= EEETEEHRCEENEZITIDDOICES, T xR L CTHAHAXES
LHAITEDZ D DICAFL TV EHE

(iiiy Ifthe person is admitted to a facility equivalent to a support facility for persons
with disabilities (limited to those providing daily nursing care) as specified by the
Tokyo Metropolitan Public Safety Commission Regulations

2 NEERMIE. Az LTt do e L, ZoHIZ, —HIK2&, ROKFICBHIF
LZXPIIGL. ZNENUBHEKTITED 28 L T2,



(2) Nursing care benefits shall be paid on a monthly basis, and the amount per month
shall be the amount specified in each of the following items based on the category
listed in those items.

— AR 2 REEEEDIRBICEE RSO 581E. ZOHICET 3 RIIOE
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() If the disability pertaining to the nursing care benefit (if there is a change in the
disability status, the original disability of that month before the change; the same
applies in item (iii)) falls under the Tokyo Metropolitan Public Safety Commission
Regulations as a disability that requires constant nursing care (referred to as “cases
requiring constant nursing care” in the following item), when the person has paid the
required expenses for nursing care and has days in which they received nursing care
in that month (excluding cases set forth in the following item), the amount
prescribed in Article 7-2, paragraph (2), item (i) of the Cabinet Order

= RN EAET ZGAICEWT, ZOH @I EG oo SRR E LA
ZER<, U o5 KUPHEUFICHEWTH U, WCBEX I Z IcHESF 2 FIC X 240
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(i) In cases requiring constant nursing care, if there is a day in which the person
received care from a relative or someone equivalent in that month (excluding months
in which a new reason for receiving nursing care benefits arises; the same applies
hereinafter to this item and item (iv)) (when the person has paid the required
expenses for nursing care and has days in which they received nursing care in that
month, limited to cases where the amount paid for the required expenses for nursing
care is less than the amount prescribed in Article 7-2, paragraph (2), item (ii) of the
Cabinet Order), the amount prescribed in the same item

= NERTICR 2 EESRER N E L BT 2 REBOMEE & L CHEHARZEASHIAIC
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(iii)  If the disability associated with the nursing care benefit falls under the Tokyo

b
o

Metropolitan Government Public Safety Commission Regulations as a disability that

requires occasional nursing care (referred to as “cases requiring occasional nursing



care” in the following item), when the person has paid the required expenses for
nursing care and has days in which they received nursing care in that month
(excluding cases set forth in the following item), the amount prescribed in Article 7-2,
paragraph (2), item (iii) of the Cabinet Order
i RERNERE T 258V T, ZOHICHRXII ZNICEST 2 FIC L 2 N#EE X
F7-HRH 22 (ZDOHICNEBICET2EBAZXM L ThiE2RI-HED 256
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FGICHET 2HUT CTH2HEICRS, ) FSICHEST 25
(iv) In cases requiring occasional nursing care, if there is a day in which the person
received care from a relative or someone equivalent in that month (when the person
has paid the required expenses for nursing care and has days in which they received
nursing care in that month, limited to cases where the amount paid for the required
expenses for nursing care is less than the amount prescribed in Article 7-2,
paragraph (2), item (iv) of the Cabinet Order), the amount prescribed in the same
item
CPAEBI—Ot - @i, FASEBINIL - F—OFBIIL= - F——& BN - F
— 2RO - PGB N - PRSI T P AR
—N\&EHl—t I - PRSI - RGN - —EREUE)
(Added by Ordinance No. 107 of 1996; partially amended by Ordinance No. 69
of 1997, Ordinance No. 93 of 1998, Ordinance No. 85 of 1999, Ordinance No.
160 of 2000, Ordinance No. 116 of 2003, Ordinance No. 125 of 2004, Ordinance
No. 112 of 2006, Ordinance No. 179 of 2006, Ordinance No. 93 of 2013, and
Ordinance No. 88 of 2014)
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(Benefits for Surviving Family)

G GBEEGAE. EEG RS X IEEG T Re L LTS %,

Article 8 Benefits for surviving families shall be paid as a benefit pension for
surviving families or a lump sum benefit for surviving families.

(IErH =SBt — - &)
(Totally amended by Ordinance No. 71 of 1967)

CEBE G H8)

(Benefit Pension for Surviving Families)
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Article 9 Surviving family members eligible to receive the benefit pension for
surviving families include the spouse of the Assistor (including those who have not
registered their marriage but were in a de facto marital relationship at the time of the

Assistor's death; the same applies hereinafter), children, parents, grandchildren,

grandparents, and siblings who were dependent on the Assistor’'s income at the time of

the Assistor’s death. However, for those other than the wife (including those who have
not registered their marriage but were in a de facto marital relationship; the same
applies hereinafter), this applies only where they have satisfied the requirements set
forth below at the time of the Assistor's death.

— RUEWOREHIZ L Tnirwnds, HELEMWEAR L FAkoRFIcdboE 28T,
IFFE L, )e REXIFHERFICOWTE, ATHEMUETchs L,

(i) In the case of the husband (including those who have not registered their marriage
but were in a de facto marital relationship; the same applies hereinafter), parents,
or grandparents, they must be 60 years old or older.

= FXEfRiCoOWTER, HURICET ZHUBRORYIO=A=1+—HE TOMIcH 3
e,

(i) Inthe case of children or grandchildren, they must be aged up to the first March
31 after they turned 18 years old

= WHERIC oW TlE, TH/URICET 2 HUBRORVIO=H=+—HE CcoOMicH 3
TEXIIANTmUAETHE L,

(iii) In the case of siblings, they must be aged up to the first March 31 after they
turned 18 years old, or must be 60 years old or older.

MU FI=5DEMFICEZS Liswvwk, £ KBk FR AR F Wasfiitkic o v, &
FEOREBOEOHHALZRZE KA TED 2 LA Lo FEEEROREICFEZY T 5 RE
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(iv) Inthe case of a husband, children, parents, grandchildren, grandparents, or
siblings who do not fall under any of the requirements set forth in the preceding three
items, they must be disabled (refers to conditions that fall under a grade of disability
of Grade 7 or higher as specified by Tokyo Metropolitan Public Safety Commission
Regulations, or mental or physical disorders to the extent that they are unable to
engage in any labor other than light labor; the same applies hereinafter).

2 WMAOBEMHEOHCOURIRECH O FRHA L L ik, HHOKEDFEHICO W
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(2) When a child who was an unborn baby at the time of the Assistor’s death is born,
the child, with respect to the application of the provisions of the preceding paragraph, is
deemed, from then on, as a child who was dependent on the Assistor's income at the
time of the Assistor's death.

3 ERMMNFERE X 5 NFEBEOMEA L, BEE. T REE Fh, HREE K O 40
RONEFE & L, REHCOWTIE, BREZEICL, ERXAZRICT 5,

(3) The order of priority of surviving family members who are to receive the benefit
pension for surviving families is the spouse, children, parents, grandchildren,
grandparents and siblings. As for parents, adoptive parents shall have priority over
natural parents.

(FEPY il B — - ek, BEPUSSRBIANZ - BHEOZBIN L - BBH A5 -
MRS ——IN - BSNOEH—O= - FNASEH—Ot - F—NFh—ti-—
HREIE)

(Totally amended by Ordinance No. 71 of 1967, partially amended by Ordinance
No. 82 of 1971, Ordinance No. 69 of 1975, Ordinance No. 67 of 1977, Ordinance
No. 116 of 1982, Ordinance No. 103 of 1985, Ordinance No. 107 of 1996, and
Ordinance No. 179 of 2006)
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AT IEBEMOCZOF LA ZFRIC LT 2#8IEGNFESEEZZ T2 L8 TE 2H
MED NBDXIFTIG L HEETICED 28 L T 5,

Article 10 (1) The annual amount of the benefit pension for surviving families shall
be the amount specified in each of the following items according to the classifications
based on the number of surviving family members having the right to receive a benefit
pension for surviving families and surviving family members eligible to receive a benefit
pension for surviving families who is living together with those having such rights.

— — A WEEECH LT =2 CCRRE, 22 L, LT IR EoENREE
DIRREICH 2 FICH O TiE, MAEREHICA L T 2R L TR LE T 5,

()1 person The amount obtained by multiplying the basic benefit amount by 153.
However, for a wife who is 55 years old or older, or who is disabled, it shall be the
amount obtained by multiplying the basic benefit amount by 175.

=N AR S H %L CEE

(i) 2 people The amount obtained by multiplying the basic benefit amount by
201

= =N fafEEfE H =2 0 CRE

(iiiy 3 people The amount obtained by multiplying the basic benefit amount by



223
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(iv) 4 or more people The amount obtained by multiplying the basic benefit
amount by 245

2 EEMMNFESEZ T 2N EAT2EL A LD 2 L ik, EIEHRMHES OFIT.
HIHDOBUEIC 020 b3, [FIHICHIE T 28 % 2D ABTRL TR L T 5,

(2) If there are two or more persons entitled to a benefit pension for surviving families,
the amount of the benefit pension for surviving families shall, notwithstanding the
provisions of the preceding paragraph, be the amount obtained by dividing the amount
prescribed in the same paragraph by the number of persons.

3 EIRMMNFEOFOFIEDHEMEL 7% 2 BROBUCHERZ E L 7 & . % D% 4
C7-HORA» o, EEMGENFEEOHEZSET 2,

(3) If there is an increase or decrease in the number of surviving family members,
which is the basis for calculating the amount of the benefit pension for surviving
families, the amount of the benefit pension for surviving families shall be revised from
the month following the month in which the increase or decrease occurs.

4 HEIEHMN TR EZ T 2N E AT 2EBENPECTH Y, 2o BETLAFIZRELCLL
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4) If the surviving family member who is entitled to receive a benefit pension for
surviving families is the wife, and there is no surviving family member who is living with
the wife and who is entitled to receive a benefit pension for surviving families, when the
wife falls under one of the following items, the amount of the benefit pension for
surviving families shall be revised from the month following the month in which it
became applicable.

— NTImICEL L E(EFEORBEBICH 2 L E 2R, )
(iYWhen they reach the age of 55 (excluding when they are disabled).
= EEOREBICAY, XFZ0oFER B a0 E(HTARULTH S L 22k
<o o
(i)  When they become disabled or when such circumstances have ceased to exist
(excluding when they are 55 years old or older).
(AU ZSFlE— - 2, HPUANSEEINZ - BAOSAFIHO - BRANGEFIFHIN -
A ——IN - FEEH——0O - —HFE)
(Totally amended by Ordinance No. 71 of 1967, partially amended by Ordinance
No. 82 of 1971, Ordinance No. 40 of 1975, Ordinance No. 56 of 1981, Ordinance



No. 116 of 1982, and Ordinance No. 120 of 1995)
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Article 10-2  The right to receive a benefit pension for surviving families is extinguished
when a surviving family member having the right falls under any of the following items.

In this case, when there is no person holding the same rank in the order of priority but

there is a person(s) holding a lower rank, the benefit pension for surviving families is

paid to the person(s) who holds the next rank.

— HCLAE%,

(Y When the individual dies.
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(i)  When they get married (including those who have not registered their marriage
but is in a de facto marital relationship).

= ERMESUIERWRUAIN O E O BT (Hit % L Tuizvos, 9 LB iRHBR
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(i)  When they are adopted by a person other than their lineal relative by blood or
their lineal relative through marriage (including those who have not registered their
adoption but is in a de facto adoptive relationship).

PRI Ko T, ST L 2 W iR L OBIEBIRASK T L2 L &,

(iv) When the kinship between the surviving family member and the deceased
Assistor is terminated by the dissolution of their kinship.

I A FBRERBARIC O WTiE, T/ URIGEL ZH MR ORI O =H =+—H 2
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(v) Inthe case of children, grandchildren or siblings, when the first March 31 after
they turned 18 years old ends (excluding when they continue to be disabled after the
Assistor’s death).
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(vi) Inthe case of the husband, children, parents, grandchildren, grandparents or

siblings who are disabled, when such circumstances have ceased to exist (excluding



cases where the husband, parents, or grandparents were 60 years old or older at the
time of the Assistor's death, where the children or grandchildren are aged up to the
first March 31 after they turned 18 years old, and where the siblings have not
experienced the first March 31 after they turned 18 years old or they were 60 years
old or older at the time of the Assistor's death).

2 EBEENFESERZT 52 L TE ZERPFAIHS T O —ICY T 2ICED 7 & F I,
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(2) When a surviving family member eligible to receive a benefit pension for surviving
families falls under any of the items of the preceding paragraph, the member ceases to
be a surviving family member eligible to receive the benefit pension for surviving
families.

(FAPY 2l & — - 3Bh0. BEPUSEEBIN - BRELESH——S « BAO%H—0O
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(Added by Ordinance No. 71 of 1967; partially amended by Ordinance No. 82 of
1971, Ordinance No. 116 of 1982, Ordinance No. 103 of 1985, and Ordinance
No. 107 of 1996)
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Article 10-3 (1) When the whereabouts of a person who has the right to receive a
benefit pension for surviving families is unknown for not less than one year, the
payment of the benefit pension for surviving families is suspended for as long as those
whereabouts are unknown, upon the request filed by a person who holds the same
rank in the order of priority if there is any such person, or upon the request filed by a
person who holds the next rank in the order of priority if there is no person holding the
same rank. In this case, if there is no person holding the same rank, the person who
holds the next rank is the person with the first rank during that period.

2 HPHOBUEIC X BIRMEGNESDE ZFIE T NEE L, woTh, 2 DO
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(2) A surviving family member whose payment of the benefit pension for surviving
families is suspended pursuant to the provisions of the preceding paragraph may
request for revocation of the suspension of the payment at any time.
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(3) The provisions of Article 10, paragraph (3) apply mutatis mutandis where the
payment of the benefit pension for surviving families is suspended pursuant to the
provisions of paragraph (1) or where the suspension of the payment is revoked
pursuant to the provisions of the preceding paragraph In this case, the term "month in
which the increase or decrease occurs” in paragraph (3) of that Article is deemed to be
replaced with the "month in which the payment is suspended or the suspension of the
payment is revoked."

(MEPY —Z:BE— - Bhm)
(Added to Ordinance 71 in 1968)
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(Lump Sum Benefit for Surviving Families)

Hreom EiREMN KSR, ROGEICMT 5,

Article 10-4 A lump sum benefit for surviving families is paid in the following cases.

— WOEEOHCOURHERIGN FE 2R T 5 2 L3 TE 3EELRVE &,

(HYWhen there are no surviving family members who are eligible to receive the benefit
pension for surviving families at the time of the Assistor's death.
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(i)  When a person's right to receive the compensation pension for surviving family is
extinguished, and there is no other surviving family member who is eligible to receive
the benefit pension for surviving families and the total amount of the benefit pension
for surviving families paid for the Assistor's death is less than the amount of the lump
sum benefit for surviving families that would be paid in the case set forth in the
preceding item.

(MEPY =S BE— - Bhm)
(Added to Ordinance 71 in 1968)
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Article 10-5 (1) The surviving family members who are eligible to receive the lump sum
benefit for surviving families are those who fall under one of the following items at the
time of the Assistor's death.

—  EEE

(i) Spouse
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(i)  Children, parents, grandchildren, grandparents, and siblings who were dependent
on the income of the Assistor

= M ST HEUNOETEL L TRIEIE DI Ko TR ZHERF L T
72H D

(iii) Persons other than those listed in the preceding two items who were dependent
on the income of the Assistor

W B mICi S L vty REE R, HACRE S O S s ffitk

(iv) Children, parents, grandchildren, grandparents, and siblings who do not fall under
item (ii)
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(2) The order of priority of surviving family members who are to receive the lump sum
benefit for surviving families shall be the order listed in each item of the preceding
paragraph, and among those listed in items (ii) and (iv) of the same paragraph, the
order shall be the order listed in each item. As for parents, adoptive parents shall have
priority over natural parents.

3 W EFEES N FEHREICNT 2 P&, BHE=S MOENS g 2E
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(3) If the Assistor has specifically designated one of the persons listed in paragraph
(1), items (iii) and (iv) in their will or advance notice to the Superintendent General, the
designated person shall have priority in receiving the lump sum benefit for surviving
families over other persons listed in items (iii) and (iv) of the same paragraph.

(M =S fit— - aBm)
(Added to Ordinance 71 in 1968)
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Article 10-6  The amount of the lump sum benefit for surviving families shall be
calculated by multiplying the basic benefit amount by the multiplication factor specified
in each of the following items based on the classification of individuals listed in those
items (in the case of Article 10-4, item (ii), the amount of the benefit pension for
surviving families already paid shall be deducted from that amount).

— HIFEE—HFB 5. B XEHEWSICZYT 28 TH



(i) Those who fall under paragraph (1), items (i), (ii), or (iv) of the preceding Article
Multiplication Factor of 1000
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(i) (1) Among those who fall under paragraph (1), item (iii) of the preceding Article,
relatives within the third degree who were under 18 years of age or 55 years old or
older at the time of the Assistor's death, or relatives within the third degree who are
disabled. Multiplication Factor of 700

= OHIEECHEESICEY T IE0 S b, #i5 T 2 E U OE  UERG

(i)  Among those who fall under paragraph (1), item (iii) of the preceding Article,
persons other than those set forth in the preceding item Multiplication Factor of 400

2 HTEEIHOHUE X, RN —REDFICOWTHRT 5,

(2) The provisions of Article 10, paragraph (2) shall apply mutatis mutandis to the
amount of the lump sum benefit for surviving families.

(FEE =SBt — - B, BEPUSEEBN" - A ESEpl——/N - —HBIE)
(Added by Ordinance No. 71 of 1967; partially amended by Ordinance No. 82 of
1971 and Ordinance No. 116 of 1982)

(EIED 5 DHERR)

(Exclusion from Surviving Family)
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Article 10-7 (1) A person who intentionally causes the death of the Assistor or those
that would be liable for the death of the Assistor shall not be considered a surviving
family member eligible to receive benefits for surviving families.
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(2) A person who, prior to the death of the Assistor, intentionally causes the death of
a person who is to become a surviving family member of equal or higher rank who is
eligible to receive the benefit pension for surviving families due to the death of the
Assistor, shall not be considered a surviving family member eligible to receive the
benefit pension for surviving families.
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(3) A person who, prior to the death of the Assistor or prior to the extinguishment of
the right to receive the benefit pension for surviving families for surviving family
members who are eligible to receive the benefit pension for surviving families,
intentionally causes the death of a person who is to become a surviving family member
of equal or higher rank who is eligible to receive the lump sum benefit for surviving
families due to the death of the Assistor or the extinguishment of the abovementioned
right, shall not be considered a surviving family member eligible to receive the lump
sum benefit for surviving families.
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4) A person who intentionally causes the death of a surviving family member who is
eligible to receive the benefit pension for surviving families shall not be considered a
surviving family member eligible to receive the lump sum benefit for surviving families.
The same shall apply to a person who, prior to the death of the Assistor, intentionally
causes the death of a person who is to become a surviving family member who is
eligible to receive the benefit pension for surviving families due to the death of the
Assistor.
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(5) If a surviving family member who is eligible to receive the benefit pension for
surviving families intentionally causes the death of another surviving family member of
equal or higher rank who is eligible to receive the benefit pension for surviving families,
that surviving family member shall become ineligible to receive the benefit pension for
surviving families. In this case, if that person has the right to receive the benefit
pension for surviving families, that right shall be extinguished.

6 HTSRDO H-JHEREROHIE X, HHERERDGEICHERNT 5,

(6) The provisions of the second sentence of Article 10-2, paragraph (1) shall apply
mutatis mutandis to the case of the second sentence of the preceding paragraph.

(MEPY =Sl — - 8m)
(Added to Ordinance 71 in 1968)
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(Rounding of Pension Benefit Amount)
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Article 10-8  If there is a fraction of less than 50 yen in the amount of the illness and
injury benefit pension, disability benefit pension, or benefit pension for surviving
families (hereinafter referred to as "pension benefit"), it shall be rounded down. If there
is a fraction of 50 yen or more but less than 100 yen, it shall be rounded up to 100 yen.

(FEIINEBIE= - 38)
(Added by Ordinance No. 73 of 1981)

(472 2 #a s D SR HA M 5F)

(Payment Period of Pension Benefits)

FHrEDN F&2MMNOLIIT, TN ZHHPECZHOEA LMD, X%
ZF MR HB L A TR LD D LT 5,

Article 10-9 (1) Payment of pension benefits shall begin in the month following the
month in which the reason for payment arises and shall end in the month in which the
right to receive the payment is extinguished.

2 Tl btafhE. 2O ERFIETREEHBEL L L 2 X, ZOFHBELZHO
HA»OZOFMEBPHEML = HE coflid. KL a WV,

(2) When a reason arises that requires the suspension of pension benefits, payments
shall not be made from the month following the month in which the reason arises until
the month in which the reason is extinguished.

3 F&ibtaftix. BEH, WH, ANH. A\H. THEU®+ZHOAMIic, 2hzth
ZOHIHZE TR D, 72720, XiaER T 2HENPHRL 256180 %% oo
T pfatHiE. XKIHATARVATESTH, I bo L T2,

3) Pension benefits are paid six times every year, in February, April, June, August,
October, and December, in the amount that is due up to the previous month on each of
these occasions. However, if the right to receive payments is extinguished, pension
benefits for that period shall be paid even if the month in question is not a payment
month.

4 FIHOHBEIC XV ERT 2N O 21T ) AT, UGN OFHEE + Tk
LCR7BEICSHA) NEABZRE L CREZIL) D ET 5,

4) When pension benefits are paid pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, the amount obtained by dividing the annual amount of the benefit by twelve
and multiplying that with the number of payment months shall be paid.

(FPU =26l — - BN, ANt - —8daE. MANEME= - [HE+



FOJ\HET - —HE, PG —Ot - —EBKIE)

(Added by Ordinance No. 71 of 1967; partially amended by Ordinance No. 67 of
1977; former Article 10-8 moved down and partially amended by Ordinance No.
73 of 1981; partially amended by Ordinance No. 107 of 1996)

(&7 5 ta 5 DL O FHEE)

(Adjustment of Payment of Pension Benefits)

FBrEot F&E2MMNOEFILETXEEHPELZICb20bbT . ZOFIET
XEAE D L L CERZ MBI bl & ¥k, 2o bz EET AT,
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BEL 72 WEH DR 72 RN DAL b NG5 0BT 2 Uk F 872 2 M6 11 D YeXIREH 3
RECTHOLEEPICONTY, kL T3,

Article 10-10 (1) If, in spite of the occurrence of a reason for suspending the payment of
pension benefits, pension benefits has been paid for any period for which payment was
to be suspended, pension benefits paid in that manner may be deemed to be partial
payment of the pension benefits to be paid thereatfter. If, in spite of the occurrence of a
reason to revise the pension benefit by reducing its amount, the pension benefit has
been paid in an unreduced amount for any month following that in which the reason to
reduce its amount occurred, the same applies to the part of the payment constituting
the amount by which the pension benefit was to have been reduced.

2 TEEOWBFICTH NI L2 ic X 2F—0 A5 X3 ERRIEICE T [F—0f
1 & NCBEL, BRI 22T 5 MR 2 B 3 5 BSIRER AT X FEEG A 2520
LHENZHR T 5L L olGaicE T, YBIRia A %22 2 MM 25HB L 72 H O
BHAUHO & LCTERGM bz & & i3, ZoXihbhERfaAHE. Sk
FAa I T FEERN OWNIA & AT,

(2) If a person who has the right to receive illness and injury benefits obtains the right
to receive temporary absence from work benefits or disability benefits for the same
illness or injury caused in the course of assisting the duties of a police officer
(hereinafter referred to as the "same illness or injury” in the following paragraph), if
illness and injury benefits have been paid for the period from the month following the
month in which the right to receive illness and injury benefits was extinguished, that
payment of iliness and injury benefits is deemed to be a partial payment of the
temporary absence from work benefits or disability benefits.

3 [F—DEMRICBAL, (REMRM %20 T2 BRGNS ER %2 2 M %
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S IRERM b L 2k, 2O b T RERATIE, ME%ERa AT I RER



ffoWNIL & BT,

(3) If a person who has the right to receive temporary absence from work benefits
obtains the right to receive illness or injury benefits or disability benefits for the same
illness or injury and it is decided that the temporary absence from work benefits are to
be suspended, if temporary absence from work benefits are subsequently paid, the
paid amount is deemed to be a partial payment of the iliness or injury benefits or
disability benefits.

(FPU =&l — - B0, FAZSEHSE - —FdaE. MAASEME= - [HE+
FDIHEET)

(Added by Ordinance No. 71 of 1967; partially amended by Ordinance No. 67 of
1977; former Article 10-9 moved down by Ordinance No. 73 of 1981)

FBr&Eot— Fe75uMN 2T 2EMNERT2EBHCL 12720 % OXia% %\ 58
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MEDOBHICTE T2 LB TE D,

Article 10-11 If a person who has the right to receive pension benefits has died, and
despite the fact that the right to receive the payment is extinguished, the pension
payments have been overpaid for the period after the month in which the date of the
death is recorded, if there are any benefits set forth below that are to be paid to the
person who is to perform obligations under the claim for the return of monies that has
resulted from the overpayment (hereinafter referred to as the "claim for the return of
monies" in this Article), the amount of payment under the benefits may be appropriated
as the amount of the claim for the return of monies that resulted from the overpayment.
— ER7 B EZT 2EREE T 2 H O IR B ERGHES, EIRAGAT R

MAFZESAG AT

(i) Benefit pension for surviving families, lump sum benefit for surviving families, or
funeral rites benefit pertaining to the death of a person entitled to receive pension
benefits

= EFRA T X 2 RESENE I FR 2 BRI AR & FIEALTSHG 1B N EERG A4
&

(i)  Benefit pension for surviving families that should be paid in the same order as the
benefit pension for surviving families pertaining to claims for the return of monies due
to overpayment

(ERINSEHIE = - 8 m)



(Added by Ordinance No. 73 of 1981)

GEZEFa T D 4H)

(Amount of Funeral Rites Bengfits)

FHh—5a KB OREIT, BB T —FKOEDL L IACIVREEINIHEHLE TS,

Article 11 (1) The amount of funeral rites benefits shall be the amount calculated
pursuant to the provisions of Article 11 of the Cabinet Order.

2 HIHOEAHET—FOED L L IAICIVEEINIHICKERDOGHEICEIT S
HIHDOBUE D IC OV Tld, HERDBAH T —ROBEDET OHIc X 5,

(2) If the amount calculated pursuant to the provisions of Article 11 of the Cabinet
Order from the preceding paragraph is revised, the application of the provisions of the
preceding paragraph shall be based on the application of the revised provisions of
Article 11 of the Cabinet Order.

(FHAEOZEHIUO - BAOSZBISIL - BB tE - BMAUSEGIEM - AN
Sl = - BIEEpl——N - —HIE)

(Partially amended by Ordinance No. 40 of 1975, Ordinance No. 69 of 1975,
Ordinance No. 67 of 1977, Ordinance No. 74 of 1979, Ordinance No. 73 of 1981,
and Ordinance No. 116 of 1982)

(FLC DHEE)

(Presumption of Death)
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Article 12 If it is not known for three months whether a Assistor who was on board a
vessel when it sank, capsized, was lost or went missing or who was on board a vessel
and went missing during its navigation is dead or alive, or if the death of such an
Assistor becomes apparent within three months but the time of death is not known, with
respect to the application of the provisions relating to the payment of benefits for

surviving families or funeral rites benefits, it shall be presumed that the Assistor has



died on the date on which the vessel sank, capsized, was lost or went missing or on
the date on which the Assistor went missing. The same applies in the cases where it
is not known for three months whether an Assistor who was on board an aircraft when
it crashed, was lost or went missing or who was on board an aircraft and went missing
during its flight is dead or alive, or where the death of such an Assistor becomes
apparent within three months but the time of death is not known.

(MEY =l — - 2R

(Totally amended by Ordinance No. 71 of 1967)

R D 6 1T)

(Unpaid Benefits)

BTk i ERIIHNEZAT IEIRCLESERICENWT, ZORTLEEHIC
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)T, TNEXHT b

Article 12-2 (1) If a person entitled to receive benefits dies and any benefits payable to
the deceased person remains unpaid, this shall be paid to that person’s spouse,
children, parents, grandchildren, grandparents, or siblings who were making a living
together with the person at the time of said person’s death (in the case of benefit
pensions for surviving families, to other surviving family members who are eligible to
receive the benefit pensions for surviving families).

2 HHHOKHEIC X 2/ 22T 2 XEFOMEM X, FIEICHIE 3 2 N0 GEBEAG eI
DT, BASHZIHICHIET 2P L T 5,

(2) The order of persons who shall receive benefits pursuant to the provisions of the
preceding paragraph shall be the order prescribed in the same paragraph (in the case
of benefit pensions for surviving families, the order prescribed in Article 9, paragraph
3):

3 HHOKEICL 2N 2R T2 NEFEIEMEL AU LD 2 L ik, Z02HE %
D—ANICKIET 22 LHTELZHDL L, TOHHICEWT, Z0—ANIC LT,
EEICNLTCLEDDE AT,

(3) If there are two or more people of the same rank who shall receive benefits
pursuant to the provisions of paragraph (1), the entire amount may be paid to one of
them, and in this case, the payment made to the one person is deemed as having been
made to all of them.

(MEPY =Sl — - 8m)
(Added to Ordinance 71 in 1968)



(IRZEERG 1T D %)

(Amount of Temporary Absence from Work Benefits)

=% REGRNOEHEIT, WMHEDFEIEIRF T 726 LONAZTE2 Z LT
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Article 13 The amount of temporary absence from work benefits shall be equivalent
to 60/100 of the basic benefit amount per day during the period in which the Assistor is
unable to earn income that they were formerly able to in the course of their duties
(excluding the period specified by the Tokyo Metropolitan Government Public Safety
Commission Regulations in which they are detained or incarcerated in a penal
institution, workhouse, juvenile training school, or other equivalent facility).

(BN BRSSP \G&Bl—L JL - —5FeKIE)
(Partially amended by Ordinance No. 56 of 1987 and Ordinance No. 179 of
2006)

(& H)

(Review)

FHug KEORE. BEDE, HSEOREZ OMfGfoEIcOWTRiEOH
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Article 14 (1) Those who have any objections to the recognition of a disaster, the
method of medical treatment, the determination of the benefit amount, or any other
objection regarding the implementation of benefits may request a review from the
Superintendent General.

2 EHREIR. AEOFEREHOGEICIE, THAPPICINEEFEE L THE 2TV,
CNERNTGHEAL R TN RS R0,

(2) When a request under the preceding paragraph is received, the Superintendent
General must promptly examine it, make a judgement, and notify the person of the
judgement.

(R SF)

(Report)

ik SHRER. BEOZDOLERDH L LD L EIF, MtEZT ko d2H
XIZZ oft DBAR A IS LR 2 &, XEORHIZ &, XEEMOZHZ 5 Fx &
52 ENTE D,

Article 15 If the Superintendent General deems it necessary for the purpose of
review, they may have the person who intends to receive benefits or any other person

concerned make a report, submit documents, or receive a diagnosis from a doctor.



(fafroEhEicBa 9 21 H)

(Details Regarding Implementation of Benefits)

FHANE ZOXRHPNCED 2 bODIEDh, faft ORMICE L AR AaHHIET, FRHALE
BEDEDLEZAICL D,

Article 16 In addition to what is specified in this Ordinance, necessary matters
regarding the implementation of benefits shall be specified by the Tokyo Metropolitan
Public Safety Commission.

(BB - —FIE)

(Partially amended by Ordinance No. 55 of 1954)
(ol
Supplementary Provisions

(fE1THIH)

(Effective Date)

F—a ZoEHIE. AMEOH»SHTL. BT ETHA T H2SHEH T 5,

Article 1 This Ordinance comes into effect as of the date of promulgation and
applies as of October 29, 1952.

(HRESEH——IN - £2)
(Totally amended by Ordinance No. 116 of 1982)

(R ARG AT F B A2 HH— R <)

(Disability Pension Balance Lump Sum Payment)

FHR YoM, MERNESERT MM ZHT 2 HIEDEILTC L 25EICEN
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Article 2 (1) Until otherwise provided for by law, in the event that an Assistor who
has the right to receive a disability benefit pension dies, if the total amount of the
disability benefit pension or the advance lump sum disability benefit pension pertaining
to the disability benefit pension paid to that person is less than the amount specified in
the right column of the following table according to the grade of disability pertaining to
the disability benefit pensions set forth in the left column of the same table, the
equivalent of the difference shall be paid as a disability benefit to the Assistor’s

surviving family members as a disability benefit pension balance lump sum payment.

e T S #H
Grade of Disability Amount
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Grade 1 The amount obtained by multiplying the basic benefit
amount by 1,340

ik faft g Ic—, —LO%ZFEL TELH

Grade 2 The amount obtained by multiplying the basic benefit
amount by 1,190

=il fa I EEEH I —, OO %R L T4

Grade 3 The amount obtained by multiplying the basic benefit
amount by 1,050

Pk TR IC L O%FEL CfH74

Grade 4 The amount obtained by multiplying the basic benefit
amount by 920

T FET R ICE O Z R L TS24

Grade 5 The amount obtained by multiplying the basic benefit
amount by 790

AY 4 fa RIS EO 2 3 U TS24

Grade 6 The amount obtained by multiplying the basic benefit
amount by 670

il Fa TR IC TONO 2 e U 5728

Grade 7 The amount obtained by multiplying the basic benefit
amount by 560 yen

2 WSS EZY BHNE AT S MAENE O 5 5. 5 ERE/HOBUE D %
FFBHBIC LABEICIE, WHOBEIhID b, BB FEREE I &1L,
Z DH I E NI HIREER N S R UM AR 1 47 210 0 5 BN LR T A —
R OO QFHIS . KOKFIIT 2 BAOKA I L. S5 18D 5 B

BOWGHEICRYI T 2dD e L, 20T, ZOEFHICHY T 258E 35,

2 Of the Assistors who have the right to receive disability benefit pensions, if those

who receive the application of the provisions of Article 7, paragraph (8) dies, the

disability benefit pension balance lump sum payment shall, notwithstanding the

provisions of the preceding paragraph, be paid only if the total amount of the disability
benefit pension or disability benefit pension advance lump sum payment pertaining to
the disability benefit pension paid to that person is less than the amount specified in

the following items according to the classifications of the same items, and that disability

benefit pension balance lump sum payment shall be equivalent to the difference.
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() If the grade of disability of the person's disability before exacerbation is Grade 7 or
higher The amount calculated by subtracting the amount specified in the right
column of the table in the preceding paragraph according to the grade of disability of
the person's disability before exacerbation from the amount specified in the right
column of the same table according to the grade of disability of the person's disability
after exacerbation.

= Z0FDIER OREE OREEEHR L/ \WUATTH 256 ZOEDONMERDRED
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(i) Ifthe grade of disability of the person's disability before exacerbation is Grade 8
or lower The amount obtained by multiplying the amount specified in the right
column of the table in the preceding paragraph according to the grade of disability of
the person's disability after exacerbation with the amount calculated pursuant to the
provisions of Article 7, paragraph (8) pertaining to disability benefit pensions divided
by the amount pursuant to the provisions of paragraph (3) of the same Article
according to the grade of disability of the person’s disability after exacerbation
pertaining to the disability benefit pension.

3 MEERMHESEE SR TS I LA TR ZMER. RIBT2H LT3, C0B
ABVT, BERMESEH RHEE2RZ T2 LA TE ZEKEDIEMIZ, ROKFD
P e L, HEATIBT 2ED I BICHOTIE, ZNXNYFEETITHBIT BIHFL L,
REHCOWTIE, BREZEICL, EXBEZRICT S,

3) Surviving family members who are eligible to receive disability benefit pension
balance lump sum payments are those set forth below. In this case, the order of priority
of surviving family members who are able to receive the disability benefit pension
balance lump sum payment shall be the order listed in each of the following items, and
among those listed in each item, the order shall be the order listed in each item. As for
parents, adoptive parents shall have priority over natural parents.

— EERMFESEEZT M2 AT 2N EWEOIHCDOLKZ 0F L AEFH2F T <
LCWfEE, . RER Fhe tHIQRER UYL S hiliik

(i) Spouses, children, parents, grandchildren, grandparents, and siblings who lived
together with the Assistor, who had the right to receive disability benefit pensions, at
the time of the Assistor’s death

ZOHTEICERNE LR WECEE . . RBE FRL HHACRER O S AR dilidk



(i) Spouses, children, parents, grandchildren, grandparents, and siblings who do not
fall under the previous item

4 HH&EHECIHOBE IEEGMNFESEE SO OWT, BTFROLE=IH, &
FZe DL TR O I NI+ S O MUE IR E AT RS R REE O SRIc D
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4) The provisions of Article 10, paragraph (2) apply mutatis mutandis to the amount
of the disability benefit pension balance lump sum payment, and the provisions of
Article 10-5, paragraph (3), Article 10-7, paragraphs (1) and (2), and Article 12 applies
mutatis mutandis to the payment of the disability benefit pension balance lump sum
payment. In this case, the term "the preceding paragraph™ in Article 10, paragraph (2)
is deemed to be replaced with "Article 2, paragraphs (1) and (2) of the Supplementary
Provisions," "same paragraph" replaced with "paragraphs (1) or (2) of the same
Article," "paragraph (1), items (iii) and (iv)" within paragraph (3) of Article 10-5 replaced
with "Article 2, paragraph (3), item (ii) of the Supplementary Provisions," and "items (iii)
and (iv) of the same paragraph" replaced with "the same item."

(EIEEHI——IN - 8. F—/\E&hl—Lt i - —HRKIE)
(Added by Ordinance No. 116 of 1982; partially amended by Ordinance No. 179
of 2006)

(PG A 4 B BT A — IR <)

(Disability Benefit Pension Advance Lump Sum Payment)
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Article 3 (1) Until otherwise provided for by law, if an Assistor who has the right to
receive a disability benefit pension makes a request, a disability benefit pension
advance lump sum payment shall be paid as disability benefit.

2 FPHOKEIC X 2 X, FEERMESDRY OO TTO BT NIE R b %
Vo 72720, BICEERMFESOINEZ T EGETHOTH ., UEEELRMESOMH
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(2) The request pursuant to the provisions of the preceding paragraph must be made
prior to the first payment of the disability benefit pension. However, even if the first
payment of the disability benefit pension has already been paid, a request can be

made until one year has passed from the day following the date in which you learn that



the amount of the disability benefit pension has been determined.

3 HFHOHEICL2HEEF, Fl—DKEFICOWTZREEETI ZLIZTE 2w,

(3) The request pursuant to the provisions of paragraph (1) may not be made more
than once for the same accident.
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4) The amount of the disability benefit pension advance lump sum payment shall,
according to the grade of disabilities, etc. pertaining to the disability benefit pension set
forth in the left column of the table in paragraph (1) of the preceding Atrticle, be the
amount specified in the right column of the same table (in the case that the provisions
of Article 7, paragraph (8) are applied in regard to the disability benefit pension,
according to the classifications in the cases set forth in each item of paragraph (2) of
the preceding Article, each of the amounts specified in each item of the same
paragraph; hereinafter referred to as “disability benefit pension advance lump sum
payment limit amount”) or an amount chosen by an Assistor who is eligible to receive
the disability benefit pension from an amount equivalent to 1,200 times, 1,000 times,
800 times, 600 times, 400 times, or 200 times the basic benefit amount, not exceeding
the disability benefit pension advance lump sum payment limit amount. However, if the
request pertaining to the disability benefit pension advance lump sum payment is
pursuant to the provisions of the proviso to paragraph (2), the amount shall be chosen
by the Assistor who is entitled to receive the disability benefit pension from an amount
equivalent to 1,200 times, 1,000 times, 800 times, 600 times, 400 times, or 200 times
the basic benefit amount, not exceeding each of the disability benefit pension advance
lump sum payment limit amounts, according to the grade of disability pertaining to the

disability benefit pension, subtracted by the total amount of the disability benefit



pension pertaining to the period up to the month in which the request was made.
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(5) In cases where disability benefit pension advance lump sum payments are paid,
the disability benefit pension pertaining to the disability benefit pension advance lump
sum payment shall be suspended by the month before the month in which the total
amount of the disability benefit pension amount that should be paid each month (in
regard to the disability benefit pensions that should be paid each month after the month
in which one year has passed from the first payment month of the disability benefit
pension after the month in which the disability benefit pension advance lump sum
payment was paid, that amount shall be divided by the number obtained by multiplying
the statutory interest rate on the day of the accident with the number of years (if the
number of years has a fraction less than one year, the number of years rounded down)
until each respective month since the payment month of the first disability benefit
pension and adding one to that number) from the month following the month in which
the reason for the disability benefit pension payment occurs (in the case that the
request pertaining to the disability benefit pension advance lump sum payment is
pursuant to the provisions of the proviso of paragraph (2), the month following the
month in which the request was made) exceeds the disability benefit pension advance
lump sum payment amount.
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(6) The amount of the disability benefit pension, pertaining to the month following the
month in which the suspension of the payment of the disability benefit pension
pursuant to the provisions of the preceding Article ends, shall be, if the period from the
payment month prescribed in the same paragraph to the month following the month in
which it ends is 1 year or shorter, the amount obtained by subtracting the total amount
pursuant to the provisions of the same paragraph pertaining to the period in which the
payment of the disability benefit pension is suspended pursuant to the provisions of the
same paragraph (hereinafter referred to as “payment suspension period” in this
paragraph) from the disability benefit pension advance lump sum payment amount, and
if it is one year or longer, the amount obtained by subtracting the total amount
pertaining to the payment suspension period from the disability benefit pension
advance lump sum payment amount, and multiplying that with the number obtained by
multiplying the statutory interest rate on the day of the accident with the number of
years (if the number of years has a fraction less than one year, the number of years
rounded down) from the payment month prescribed in the preceding paragraph to the
month following the month in which it ended and adding one to that number, and
subtracting that from the disability benefit pension amount that should be paid in the
month following the month in which each ends.

(BIAESRB——IN - 8hn, F—/\&p—Lt I - &5 b/ - —HKIE)
(Added by Ordinance No. 116 of 1982; partially amended by Ordinance No. 179
of 2006 and Ordinance No. 78 of 2020)
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(Benefit Pension for Surviving Families Advance Lump Sum Payment)

HgE Yoo, RN FEE TR N2 E T 2 8GR L2 & &3, EEGA
& LT, R ESRTA— RS2 SRS 5,

Article 4 (1) Until otherwise provided for by law, if surviving family members who
have the right to receive a benefit pension for surviving families makes a request, a
benefit pension for surviving families advance lump sum payment shall be paid as a
benefit for surviving families.
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(2) The amount of the benefit pension for surviving families advance lump sum
payment shall be chosen by the surviving family member who is entitled to receive the
benefit pension for surviving families from an amount equivalent to 1,000 times, 800
times, 600 times, 400 times, or 200 times the basic benefit amount. However, if the
request pertaining to the benefit pension for surviving families advance lump sum
payment is pursuant to the provisions of the proviso to paragraph (2) of the preceding
Article, which is applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (4), the amount shall
be chosen by surviving family members who are entitled to receive the benefit pension
for surviving families from an amount equivalent to 800 times, 600 times, 400 times, or
200 times the basic benefit amount, not exceeding the amount equivalent to 1000 times
the basic benefit amount subtracted by the total amount of the benefit pensions for
surviving families pertaining to the period up to the month in which the request was
made.
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(3) If there are two or more surviving family members who are entitled to receive a
benefit pension for surviving families, the request pursuant to the provisions of
paragraph (1) and the selection pursuant to the provisions of the preceding paragraph
shall be made by a representative who shall be one of the surviving family members
appointed by those surviving family members.
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4) The provisions of Article 10, paragraph (2) apply mutatis mutandis to the amount
of the benefit pension for surviving families advance lump sum payment, the provisions
of paragraphs (2) and (3) of the preceding Article apply mutatis mutandis to the request
for the benefit pension for surviving families advance lump sum payment, and the
provisions of paragraphs (5) and (6) of the same Article apply mutatis mutandis to
cases where the benefit pension for surviving families advance lump sum payment is
paid. In this case, “preceding paragraph” in Article 10, paragraph (2) shall be read as

“Article 4, paragraph (2) of the Supplementary Provisions,” “the month in which the
reason for the disability benefit pension payment occurs” shall be read as “the month in
which the reason for the payment of the benefit pension for surviving families occurs
(for benefit pensions for surviving families that should be paid to surviving family
members who are deemed as being able to receive benefit pensions for surviving
families pursuant to the provisions of Article 8, paragraph (1) of the Supplementary
Provisions and who are eligible to receive benefit pensions for surviving families
(hereinafter referred to in this paragraph as “beneficiary of special benefit pensions for
surviving families”), the month in which the relevant person reaches the age set forth in
the right column of the table in paragraph (1) of the same Article (hereinafter referred in
this paragraph as “payment suspension cancellation age”), according to the period of
death of the Assistor pertaining to the benefit pension for surviving families),” “the first
payment month of the disability benefit pension after the month in which the disability
benefit pension advance lump sum payment was paid” shall be read as “ the first
payment month of the benefit pension for surviving families after the month in which the
benefit pension for surviving families advance lump sum payment was paid (for the
benefit pension for surviving families pertaining to the benefit pension for surviving
families that was paid to the beneficiary of special benefit pensions for surviving
families before the month in which that person reached the payment suspension
cancellation age, the payment month of the first benefit pension for surviving families
after the month in which the benefit pension for surviving families advance lump sum
payment pertaining to the benefit pension for surviving families was paid, in cases in
which the provisions of the main clause of Article 8, paragraph (3) of the

Supplementary Provisions do not apply to that person).”



(ARG ——IN - 8. BEANOEH—O= - —&BLIE)
(Added by Ordinance No. 116 of 1982; partially amended by Ordinance No. 103
of 1985)
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(Replacement of Provisions Regarding Unpaid Benefits)
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Article 5 While the disability benefit pension balance lump sum payments and
benefit pension for surviving families advance lump sum payments are being
conducted, “the amount of benefit pensions for surviving families” in Article 10-4, item
(i) and Article 10-6, paragraph (1) shall be read as “the amount of benefit pensions for
surviving families and benefit pension for surviving families advance lump sum

” o

payments,” “or funeral rites benefits” in Article 10-11, item (i) shall be read as “funeral

rites benefits or disability benefit pension balance lump sum payments,” “in the case of
benefit pensions for surviving families... benefit pensions for surviving families” in
Article 12-2, paragraph (1) shall be read as “in the case of benefit pensions for
surviving families, disability benefit pension balance lump sum payments, or benefit
pension for surviving families advance lump sum payments, ... each, benefit pensions
for surviving families, disability benefit pension balance lump sum payments, or benefit

pension for surviving families advance lump sum payments,” “in the case of benefit
pensions for surviving families... Article 9, paragraph (3)” in paragraph (2) of the same
Article shall be read as “in the case of benefit pensions for surviving families or benefit
pension for surviving families advance lump sum payments, Article 9, paragraph (3),
and in the case of disability benefit pension balance lump sum payments, the second
sentence of paragraph (3) of Article 2 of the Supplementary Provisions.”
(MEFASEGI——7N - &)
(Added by Ordinance No. 116 of 1982)
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(Temporary Measures Regarding the Funeral Rites Benefit Amount)
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Article 6 Until otherwise provided for by law, if the amount pursuant to the
provisions of Article 11 is less than the amount equivalent to 60 times the basic benefit
amount, notwithstanding the provisions of the same Article, the amount equivalent to
60 times the basic benefit amount shall be the amount for funeral rites benefits.

(AR ——IN - 2K)
(Totally amended by Ordinance No. 116 of 1982)
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(Special Provisions on the Recipient Qualification Age of Benefit Pension for Surviving

Families)
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Article 7 Regarding the application of the provisions of Article 9, paragraph (1),
items (i) and (iii), and Article 10-2, paragraph (1), item (vi) to the surviving family
members of Assistors who died during the period set forth in the left column of the
following table, the term "60 years old" within the provisions shall each be deemed as
the phrase set forth in the right column of the same table according to the

classifications of the periods set forth in the left column of the same table.

WA+ —F—H—H»2oRENLH=+HZT A%
From January 1, 1986 to September 30, 1986 55 years old
BHAN+—FE+H—-H2 oA+ FIH=+THZT AT
From October 1, 1986 to September 30, 1987 56 years old
BN+ ZF+HA—H20B\AN+=4FH=1TH% T ALK
From October 1, 1987 to September 30, 1988 57 years old
HAAN+=F+H—H2 o FEOtELH=+THE T i WA 4
From October 1, 1988 to September 30, 1989 58 years old
FROTETH—H2 5 PR F A =1THE T AU
From October 1, 1989 to September 30, 1990 59 years old

(FEANORHI—O= - 8. Freapliu\ - —HBIE)
(Added by Ordinance No. 103 of 1985; partially amended by Ordinance No. 98
of 1989)
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Article 8 (1) The husband, parents, grandparents, and siblings of the Assistor who
died during the period listed in the left column of the table below, and who were
dependent on the Assistor’s income at the time of the Assistor's death and who were of
the age listed in the middle column of the table (excluding those prescribed in Article 9,
paragraph (1), item (iv), who do not fall under Article 10-2, paragraph (1), item (vi))
shall, notwithstanding the provisions of Article 9, paragraph (1) (including cases where
it is replaced in the preceding Article), be deemed surviving family members who are
eligible to receive the benefit pension for surviving families. In this case, "Surviving
family members who are eligible to receive the benefit pension for surviving families"
within Article 10, paragraph (1) shall be read as "Surviving family members who are
eligible to receive the benefit pension for surviving families (excluding surviving family
members who are deemed eligible to receive benefit pensions for surviving families
pursuant to the provisions of Article 8, paragraph (1) of the Supplementary Provisions,
but have not reached the age set forth in the right column of the table in the same
paragraph according to the time of death of the Assistor pertaining to the benefit
pension for surviving families.)," and "each item" within Article 10-2, paragraph (2), item

(i) shall be read as "any of items (i) through (vi)."

AN+ —FE+H—H» 5HAS+ 4 H | L+ Hix AN
=tH%x<T 55 years old 56 years old
From October 1, 1986 to September 30,

1987

AN+ —F+H—H25\AS =8 | L+ B+ ALK
=t+H%—T LA 57 years old
From October 1, 1987 to September 30, 55 years old or




55 years old or
older and under 60

years old

1988 older and under 57

years old
AN+ =F+H—H2» 5 Vot A =1 | s Ea+ G AN
H% T I\ A 58 years old
From October 1, 1988 to September 30, 55 years old or
1989 older and under 58

years old
FROTHETH—H2 5 FREFE A =1+HE | Lt Bt AUk
< JU A s 59 years old
From October 1, 1989 to September 30, 55 years old or
1990 older and under 59

years old
PR AT H—H2 o 257 Dt G i 4 S van AR
For the time being from October 1, 1990 %A 60 years old
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(2) The order in which surviving family members pursuant to the provisions of the

preceding paragraph shall receive benefit pensions for surviving families shall be after

the surviving family members pursuant to the provisions of Article 9, paragraph (1)

(including cases where it is replaced in the preceding Article), and the order shall be

husband, parents, grandparents, and siblings for surviving family members pursuant to

the provisions of the preceding Article, and as for parents, adoptive parents shall have

priority over natural parents.

3 HWIHICHUET 2 BIRICSHG T R FEEG R, 2 0FEBFHEOEKD THICE T
5 AEHTICET 5 H £ CTOMIZ. £ D3 RIFILT 5, 7272 L, RIS O ME D#EH]

ZUiF B L DTIE R,

(3) The benefit pension for surviving families to be paid to the surviving family

members prescribed in paragraph (1) shall be suspended until the person reaches the

age set forth in the right column of the table in the same paragraph. However, this does

not prevent the application of the provisions of Article 4 of the Supplementary

Provisions.
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(C))] Regarding the application of the provisions of Article 12-2, paragraph (2) and
Article 5 of the Supplementary Provisions to the surviving family members prescribed in
paragraph (1), "Article 9, paragraph (3)" in these provisions shall be read as "Atrticle 8,
paragraph (2) of the Supplementary Provisions."

(FEANOFEH—O= -8, Frrspliuv\ - —HRIER)
(Added by Ordinance No. 103 of 1985; partially amended by Ordinance No. 98
of 1989)
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(Presumption of Death Pertaining to Those who went Missing due to the Tohoku

Earthquake and Tsunami)
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Article 9 If the life or death of a person who went missing due to the Tohoku
Earthquake and Tsunami that occurred on March 11, 2011 is unknown for three
months, or if the person's death becomes known within three months but the timing of
death is unknown, in terms of the application of the provisions regarding the payment
of benefits for surviving families, funeral rites benefits, disability benefit pension
balance lump sum payments, and provisions relating to the benefit payments pursuant
to the provisions of Article 12-2, paragraph (1), it shall be presumed that the person
died on the same day.

CF=SB17575 - 38m)
(Added by Ordinance No. 66 of 2011)
B RI(IEA USROS T )
Supplementary Provisions (Ordinance No. 55 of 1950)
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1) This Ordinance comes into effect as of July 1, 1954.

2 ZOZEHIONAT O, SOERT O FEEIK FEGRHSEH, R H A S0 T R
SEATHE S RN BOEENIC B3 2 el oBUE I X W REHALRER. FIllX LR
BRI AREZRROIT2 77 ], %7, BGH. 1k, 2 ofio iy cHicz o
INeHT25dD1F, WEROHYBEIC IO THEHALEZERD L W & A5,
HL. YZU IR & L Tw 2 E& I TR, Y% oMRIZ, SERTD



NODOEFIOKEIC L VB InzHroETE2d0L T2,

(2) Any permission, license, revocations, suspensions, or other dispositions currently
in effect taken by the Tokyo Metropolitan Public Safety Commission, special ward
public safety commissions, or municipal public safety commissions pursuant to the
provisions of the Tokyo Metropolitan Water Enforcement Ordinance, the Passenger
Light Vehicle Employee Ordinance, or the Ordinance Concerning Assemblies, Mass
Marches and Mass Demonstrations prior to amendment, at the time of the enforcement
of this Ordinance, shall be deemed to be dispositions taken by the Tokyo Metropolitan
Public Safety Commission pursuant to the corresponding provisions of the amended
Ordinance. However, if a time limit is attached to the said disposition, the time limit for
said disposition shall be calculated from the date on which the disposition is made
pursuant to the provisions of these Ordinances prior to the amendment.
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(3) Any application, notification or other procedure for permission, license or other
disposition made to the Tokyo Metropolitan Public Safety Commission, special ward
public safety commissions or municipal public safety commissions pursuant to the
provisions of the preceding paragraph at the time of the enforcement of this Ordinance
shall be deemed to have been made pursuant to the corresponding provisions of the
amended Ordinance. However, for fees already paid at the time of application, prior
laws continue to govern.

£ R =OF&MH t5)
Supplementary Provisions (Ordinance No. 57 of 1955)
ZOZEHNZ. Mo H2HHATL. MN=1+%+—H +—H»o@M 3 2,
This Ordinance comes into effect as of the date of promulgation and applies as of
November 21, 1955.
fF - R (IEA] = PUAE 56 TiPU )
Supplementary Provisions (Ordinance No. 54 of 1959)
COZEENE, DMMEOH»OEIT L, BA=+MNENMH —H2 0MHT %,
This Ordinance comes into effect as of the date of promulgation and applies as of April
1, 1959.
£ HIEEA =N B L TT)
Supplementary Provisions (Ordinance No. 75 of 1961)
ZoEHIE. AMiOH» AT L. A=/ ENA++=H2» 0 M3 %,



This Ordinance comes into effect as of the date of promulgation and applies as of April

13, 1961.

£ RIEEA = EH% L —9)
Supplementary Provisions (Ordinance No. 91 of 1962)
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(1) This Ordinance comes into effect as of the date of promulgation and applies as of
April 1, 1962.
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(2) Prior laws continue to govern for any benefit where the reason for the benefit was
an accident that occurred on or before March 31, 1962. However, in the case of Type 1
disability benefits and temporary absence from work benefits that are to be paid after
April 1, 1962, it shall be pursuant to the provisions of Article 5-2 of the Tokyo
Metropolitan Government Ordinance on Accident Benefits for Persons who Assisted
the Duty of Metropolitan Police Department Police Officers as amended by this
Ordinance.

B RI(REANPY AR5 plEE £ —)
Supplementary Provisions (Ordinance No. 71 of 1967)
KIE U =F—0OH—JLHZEHE I\ 5
Amendments Ordinance No. 98 of October 19, 1968
RIS EE H O HEBIE N5
Ordinance No. 82 of July 20, 1971
BAILOE=H— " H&HHEUOS
Ordinance No. 40 of March 12, 1975
WAL tELH —ILHSROIE ——5
Ordinance No. 116 of July 19, 1982

(fE1THIH)

(Effective Date)
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Article 1 This Ordinance comes into effect as of the date of promulgation and
applies as of April 1, 1967.

(FEBEIE)

(Transitional Measures)
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Article 2 Of the Type 1 disability benefits and temporary absence from work
benefits pursuant to the provisions of the Tokyo Metropolitan Government Ordinance
on Accident Benefits for Persons who Assisted the Duty of Metropolitan Police
Department Police Officers prior to amendment by this Ordinance (hereinafter referred
to as "ordinance before amendment"), prior laws continue to govern the portion
pertaining up to the day before April 1, 1967 (hereinafter referred to as the "applicable
date"), and of the Type 2 disability benefits, benefits for surviving families, and funeral
rites benefits pursuant to the provisions of the ordinance before amendment, prior laws
continue to govern for payments where the reason for the benefit occurred up to the
day before the applicable date.

B EAHICEWTHICKERT O SEHIOBEIC X 3 H—HREERMN 2215 23T
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Article 3 For persons who are currently eligible to receive Type 1 disability benefits
pursuant to the provisions of the ordinance before amendment on the applicable date,
disability benefit pensions shall be paid on that date or later pursuant to the provisions
of the Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Accident Benefits for Persons
who Assisted the Duty of Metropolitan Police Department Police Officers after
amendment by this Ordinance (hereinafter referred to as “ordinance after
amendment.”).
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Article 4 (1) The amount of the Type 2 disability benefits or benefits for surviving
families pertaining to those who have been paid Type 2 disability benefits or benefits
for surviving families, pursuant to the provisions of the ordinance before amendment
between the applicable date and the day before the date on which this Ordinance
comes into effect, and are able to receive disability benefit pensions or benefit

pensions for surviving families pursuant to the provisions of the ordinance after



amendment, is deemed to be the payment amount of the disability benefit pension or

benefit pension for surviving families pursuant to the provisions of the ordinance after

amendment.
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(2) For the persons referred to in the preceding paragraph, the payment of disability
benefit pensions or benefit pensions for surviving families shall be suspended until the
total amount set forth in each of the following items reaches the amount of the Type 2
disability benefit or the benefit for surviving families.
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(i) The amount of the disability benefit pension or benefit pension for surviving families
that should be paid before the month in which one year has elapsed from the
payment month of the first disability benefit pension or benefit pension for surviving
families after the month in which the Type 2 disability benefit or benefit for surviving
families was paid
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(i) The total amount obtained by dividing the first disability benefit pension after the
month in which the Type 2 disability benefit or benefit for surviving families was paid,
or the amount of the disability benefit or the benefit pension for surviving families that
should be paid each month starting the month after which one year has passed since
the payment month of the benefit pension for surviving families, with the number
obtained by multiplying 5/100 with the number of years that have passed (if there is a
number less than 1 in the number of years, round down) and adding one to that
number

(EPU=SBITL/\ - —HBBERIE)
(Partially amended by Ordinance No. 98 in 1968)

FhSk SEROSEPIOBIEIC X 2 EIEMEN —FED 5 biEH H 2o 2 0 Z&plofEfToH
DHIH £ CORICH M DOEH LT 72 d DD, MO TRHICHY T 28 e 5
%,

Article 5 Of the lump sum benefits for surviving families pursuant to the provisions



of the ordinance after amendment, the amount for which the reason for the benefit
occurs between the applicable date and the day before the date on which this
Ordinance comes into effect shall be the amount equivalent to 1,000 times the basic
benefit amount.

FNG WIERDOEGIORE I X 2 FEEHGMNFS K ORERN EH H ORTH £ Ticiaff
DFEHBELZDDICRS, YD I b#EHHUZROMMICOWTEH[ITNEDDICES
A AT EEEERE IS D Tld, SIER DO SPIFBLSE “HR CE =HOBEDOHIC L B b DL
I 5,

Article 6 Of the disability benefit pensions and temporary absence from work
benefits (limited to those where the reason for the benefit occurred up to the day before
the applicable date) pursuant to the provisions of the ordinance after amendment, the
basic benefit amount pertaining to those that are to be paid for the period after the
applicable date shall be based on the provisions of Article 5, paragraphs (2) and (3) of
the ordinance after amendment.

HLk WEHH?S ZDEHIDNETD HDHIH % TORIC I\ TUIERT O ZM D BUE I X
ZRAMTCEA H o/ H £ ciciafttoEh2 4 U 2R cEfAH o/ H £ coictgs b
DR, Yo LTxihbn ez, MAZEUSESE —IHORIE LK YT 256D 1520,
THICHY T 2 SIER DO KB ORUEIC X 2466 DL & B 7T,

Article 7 The amount paid, between the applicable date and the day before the
date on which this Ordinance comes into effect, as a benefit (excluding those in which
the reason for the benefit occurred prior to the day before the applicable date and
which pertains to the period prior to the day before the applicable date) pursuant to the
provisions of the ordinance before amendment, except in cases that fall under the
provisions of Article 4, paragraph (1) of the Supplementary Provisions, be deemed as a
partial payment of the benefit pursuant to the provisions of the ordinance after
amendment.

BRF - RII(REANPY =4 56158 L\ )
Supplementary Provisions (Ordinance No. 98 of 1968)
TOEENE, Ao H» S T L. BN+ =44F/\H—-H2bHEHT %,
This Ordinance comes into effect as of the date of promulgation and applies as of
August 1, 1968.
BRF - RIJ(RE AP A S 26 L)
Supplementary Provisions (Ordinance No. 94 of 1969)

1 Zo&EHlE. 2O HDOMITT 5,

@ This Ordinance comes into effect as of the date of promulgation.

2 ZOFHlic X BUIEROERT OERE OB i g L 728 o K EHAICBIT 2



SRR —HOBUE X, BAM-UEH —H2 O L, FHBHCHE A O FH il
ALt icon i, GBitHioflic k2,

2 The provisions of Article 5, paragraph (2) of the Tokyo Metropolitan Government
Ordinance on Accident Benefits for Persons who Assisted the Duty of Metropolitan
Police Department Police Officers as amended by this Ordinance apply as of April 1,
1969, and prior laws continue to govern for any benefits for which the reason for the
benefit occurred before that date.

BRI (REFIPY T4 56158 — O 1)
Supplementary Provisions (Ordinance No. 105 of 1970)

1 Zo&EHlE. 2o HDOHMTT 5,

@ This Ordinance comes into effect as of the date of promulgation.

2 Zo5Hlic X BUEROER T OERE OB I g L 72 o K EFEHRAICBIT 2
FZHIEAT TSEZR DS v, Y)oRUE R, BRI AFEMA —HEAT DEFH ]
EWH LT 5,

2 The provisions of the Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Accident
Benefits for Persons who Assisted the Duty of Metropolitan Police Department Police
Officers as amended by this Ordinance (hereinafter referred to as “ordinance after
amendment”) apply as of April 1, 1970 (hereinafter referred to as “applicable date.”).

3 Zo5plic X 3YERTOERT OERE OB I g L 2% o K EFEHRAICBIT 2
FHIAT TEERTOSZEI] L5, YORUEIC & 2 RFMAFER, B A F S Ok
¥fafto 5 bEMH ORTH % TOMICHR 5 53 NI SR RT O S B DBUE I X 5 FREEAAT
—Re, EIEAGH — R OSRGOS b Z DI T X EFHEBFEH T TICELED
DICONTIE, ZRBREATOHIC X B,

(3) Of the disability benefit pensions, benefit pensions for surviving families, and
temporary absence from work benefits pursuant to the provisions of the Tokyo
Metropolitan Government Ordinance on Accident Benefits for Persons who Assisted
the Duty of Metropolitan Police Department Police Officers prior to amendment by this
Ordinance (hereinafter referred to as "ordinance before amendment"), prior laws
continue to govern the portion pertaining up to the day before the applicable date, and
of the lump sum disability benefits, lump sum benefits for surviving families, and funeral
rites benefits pursuant to the provisions of the ordinance before amendment, prior laws
continue to govern for those where the reason for the benefit occurred up to the same
date.

4 WIERDEGIORUE ICH-D < REHRMNFE. EHREG M F 8K R ER M @ H O R H
LTI T RERHPEL 2D DICRS, )D 5 @ H LR DB 2w TG
RE D DOICHR DI EREIC O W TiE, SUER DZEAIEE M —H R U =HO BUE D



flickzdboed 3,

4) Of the disability benefit pensions, benefit pensions for surviving families, and
temporary absence from work benefits (limited to those where the reason for the
benefit occurred up to the day before the applicable date) based on the provisions of
the ordinance after amendment, the basic benefit amount pertaining to those that are to
be paid for the period after the applicable date shall be based on the provisions of
Article 5, paragraphs (2) and (3) of the ordinance after amendment.

B RI(EAIPEN 5B /)
Supplementary Provisions (Ordinance No. 82 of 1971)

1 CoFEblx. 2o H»ofifT L, EHAE/SEMH —H2 H#H3 %,

1) This ordinance comes into effect as of the date of promulgation and applies as of
April 1, 1971.

2 HROBUEIC X 2 SERTO EGT O ERE ORI Wi L 7 & © K EFia o B

LB OHBIEIC X 2 BFEGNERD 5B, ZOFMIO#EMNOHORTH % TOfICHR2
ST DWTIE, RBRERTOMIC X 5

(2) Of the benefit pensions for surviving families pursuant to the provisions of the
Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Accident Benefits for Persons who
Assisted the Duty of Metropolitan Police Department Police Officers prior to the
amendment pursuant to the provisions of Article 1, prior laws continue to govern for the
portion up to the day before the applicable date of this Ordinance.

B RIEEATPE RSB N O )
Supplementary Provisions (Ordinance No. 80 of 1973)

1 ZoFHNE. Mo HD» LTS %,

1) This Ordinance comes into effect as of the date of promulgation.

2 ZOFEHNIC X 2BOEBRDOEGT OEBEHREE OIS I IHE L 72 % o KERMNICBET 2
PN DBUE X, B/ \EEPYH —H BRI M O Fr 234 U 72441 OV [7] 3 BT A
i DF 34 U 7B 46 & L R G A 4F 8 TR H R o I O W TS 37 &
bOICOWTHEA L, FHANCHEMSOFHAE Uz ofthofbfiicown it 7 BiEHi
oflic X %

(2) The provisions of the Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Accident
Benefits for Persons who Assisted the Duty of Metropolitan Police Department Police
Officers as amended pursuant to the provisions of this ordinance apply to benefits
where the reason for the benefit arises on or after April 1, 1973 and to disability benefit
pensions and benefit pensions for surviving families where the reason for the benefit
arises before that date but are to be paid after that date, and prior laws continue to

govern for other benefits in which the reason for the benefit arises before that date.



(oG N pRE e ST EEVAVAN S
Supplementary Provisions (Ordinance No. 68 of 1974)

1 Zo&EHlE. 2O HDOHMTT 5,

1) This Ordinance comes into effect as of the date of promulgation.

2 ZOFHlC X BUIERDOER T OERE OB I RN L 2% o KEHRAMA BT 5
FOIOBIE X, BT JUEMA —H IS O Sl 234 U 7246l Vi [[ H BT As
D234 U 7 BG4 & R R B G A 4F 8 TR H IR 0 I O W» TSt ) &
bOICOWTHEHA L, FHANCHAOFERAE Uz ofhiofifticownTid, & Bitii
ofhic k3,

2 The provisions of the Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Accident
Benefits for Persons who Assisted the Duty of Metropolitan Police Department Police
Officers as amended pursuant to the provisions of this ordinance apply to benefits
where the reason for the benefit arises on or after April 1, 1974 and to disability benefit
pensions and benefit pensions for surviving families where the reason for the benefit
arises before that date but are to be paid after that date, and prior laws continue to
govern for other benefits in which the reason for the benefit arises before that date.

B BRI OFESBIHE IO S)
Supplementary Provisions (Ordinance No. 40 of 1975)
WIE B AOFL A - =HS&MIE NIV
Amendments Ordinance No. 69 of July 23, 1975

1 Zo&flE. XM HD»LHETT 5,

@ This Ordinance comes into effect as of the date of promulgation.

2 H—ROBUEIC X 2 RERDEGT OERE ORI WD) L 7% © K Fia B
T2 &I KE R, BEAEHJLE+—H—H MR o Fl232E U 7264 O R H AT
iCAa A O FHAE U 7B G A 4R TR H AR O HIFIC DWW TSR3~ & b D it DT
WAL, R HANCAAT ORRBE L 72 2 oo faffic 2wl aBiErioplic X 2,

2 The provisions of the Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Accident
Benefits for Persons who Assisted the Duty of Metropolitan Police Department Police
Officers as amended pursuant to the provisions of Article 1 apply to benefits where the
reason for the benefit arises on or after November 1, 1974 and to benefit pensions for
surviving families where the reason for the benefit arises before that date but are to be
paid after that date, and prior laws continue to govern for other benefits in which the
reason for the benefit arises before that date.

(FEILOZBINIL - —HREE)
(Partially amended by Ordinance No. 69 of 1975)
3 ZEHUT LT OB 1Y) L 723 o SEFERGANCBI 3 2 501 ([ =L D



FOIEE = Tha) BRI THET 5 BELE OB in iR L 728 o K FER 1T
BT 2 B T R FE O —E 2 RS 2 e (WA UEEBR R S = A AN T E) 5
DEUEIC & 2 SUER O ESRE O I i 1Y) L 7= % © K EG MBS 2 k81T o500
Fx, U IE—H—HURICH M 0B H 234 U 72 RER AT FES R ORERAT—
e el oM [A] H T A AT o F5 28 2E U 22 FEEHS A8 < [ H MU D AN DTG5
REDDICOWTHEA L, A HATOBRIC O W TS & BERAE S & OF HAfic
Bt oEh 234 U 2 EERMN RS2 wTid, RBitEioflick 3,

(3) The attached table of the Enforcement Order on the Act on Accident Benefits for
Persons who Assisted the Duty of Police Officers as amended pursuant to the
provisions of Article 1 of the Cabinet Order to partially amend the Enforcement Order
on the Act on Accident Benefits for Persons who Assisted the Duty of Police Officers,
etc. (Cabinet Order No. 367 of 1974) as prescribed in Article 7 of the Tokyo
Metropolitan Government Ordinance on Accident Benefits for Persons who Assisted
the Duty of Metropolitan Police Department Police Officers (Tokyo Metropolitan
Ordinance No. 135 of 1952) applies to disability benefit pensions and lump sum
disability benefits where the reason for the benefit arises on or after November 1, 1974
and to disability benefit pensions where the reason for the benefit arises before that
date but are to be paid after that date, and prior laws continue to govern for disability
benefit pensions that are to be paid before that date and for lump sum disability
benefits where the reason for the benefit arises before that date.

(BEILOZEBNIL - IHEPIERE 1)
(Former paragraph (4) moved up by Ordinance No. 69 of 1975)

4 HHROBUEIC X B SIER DO EHT OERE OGS Wi L 7= % © K Ea 1B
T2 50— % IE T 2 B ORE X, HAU-HIUE+—H — B R IR o Fh 2
A U8R ERIC oW CEM L. A HANCH M O3 234 U 7z @i Eaicon
Tit, BHEHTOHIC X 2,

4) The provisions of the ordinance that partially amends the Tokyo Metropolitan
Government Ordinance on Accident Benefits for Persons who Assisted the Duty of
Metropolitan Police Department Police Officers as amended pursuant to the provisions
of Article 2 apply to benefit pensions for surviving families where the reason for the
benefit arises on or after November 1, 1974, and prior laws continue to govern for
benefit pension for surviving families in which the reason for the benefit arises before
that date.

(FEILOZBINIL - IHEBTLIERE |)
(Former paragraph (5) moved up by Ordinance No. 69 of 1975)
BRI OB N IL5)



Supplementary Provisions (Ordinance No. 69 of 1975)

1 ZoFEHNE. Mo HD LTS %,

@ This Ordinance comes into effect as of the date of promulgation.

2 ZOFHlC X BUIEROER T OERE OB I g L 2% o KEHRAA BT 2
FOIORUE X, WA H4EPY H —H AR ISk DRl 234 U 72 #6601 O[5 H AT i Aa A
DHFH DA U 7z EERGAE S M EBEG S CRHROBIFIC O WTSH T <& b
DIZOWTHEA L, FHANCHTOFEHIEL 722 ot DfafficonwTid, RBHERTD
iz Xk 2,

(2) The provisions of the Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Accident
Benefits for Persons who Assisted the Duty of Metropolitan Police Department Police
Officers as amended pursuant to the provisions of this Ordinance apply to benefit
pensions for surviving families where the reason for the benefit arises on or after April 1,
1975 and to disability benefit pensions and benefit pensions for surviving families
where the reason for the benefit arises before that date but are to be paid after that
date, and prior laws continue to govern for other benefits in which the reason for the
benefit arises before that date.

3 EBEWHTOEHE OB IR L 728 0K ERMICEE T 2 5&:0EF0—H % WET 2
SO AR A A HO ARSI Y15 ) D —f 2 KD X 5 ICkIET 5,

(3) A portion of the ordinance (Tokyo Metropolitan Government Ordinance No. 40 of
1975) amending a portion of the Tokyo Metropolitan Government Ordinance on
Accident Benefits for Persons who Assisted the Duty of Metropolitan Police Department
Police Officers, etc. shall be amended as follows.

(R X 5) B
[as follows] omitted
Bt (RN A — ARSI /N /N5 )
Supplementary Provisions (Ordinance No. 66 of 1976)

1 Zo&EHlE, 2O HDOMITT 5,

1) This Ordinance comes into effect as of the date of promulgation.

2 ZOFPlC X BBIEROER T OERE OB i BN L 72 0 KEHRAICBIT 2
FHIOBE X, FHHA+—FEMA—HURICH M 0 HH 232 U 724660 i [F H BT ICAs
fFoF 234 U 7R 4 & R R B G A 4E 8 TR H IR o I D » TS 7 &
dDICOWTHEM L., FHANCHMTOFHPA Uz Z2 DfhofafHic 2w it 7 BiEnT
oflic k%,

2 The provisions of the Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Accident
Benefits for Persons who Assisted the Duty of Metropolitan Police Department Police

Officers as amended pursuant to the provisions of this Ordinance apply to benefits



where the reason for the benefit arises on or after April 1, 1976 and to disability benefit
pensions and benefit pensions for surviving families where the reason for the benefit
arises before that date but are to be paid after that date, and prior laws continue to
govern for other benefits in which the reason for the benefit arises before that date.

B RI(REAN T — 528\ )

Supplementary Provisions (Ordinance No. 82 of 1976)

1 Zo5HNE. AMio H2 6173 %,

1) This Ordinance comes into effect as of the date of promulgation.

2 ZOZHlC X BUIEROER T OERE OB i RN L 72 0 K EHRAICBIT 2
FOIORUE X, BRI AEILH —HUBRICH N OFH A4 U 7 Efa T L & RAa Al
ORI H AT ICAE AT D el 23 2F U 7 FEE A 8 R OB G 4F & <A H LA o JifEIic >
WTSHET R E D DI O WCEM L, FHATICHA O3 234 U 72 REEG AN —Ra L
B IEAG — Reell O [A] H BT ICAS T 0 SR 2348 U 72 FRE e 5 4F <0 S e £ 4F <2 C IR
HETOHBIC O WTHIBE TR E b DIic>nTlid, RBHERTONIC X 3,

2 The provisions of the Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Accident
Benefits for Persons who Assisted the Duty of Metropolitan Police Department Police
Officers as amended pursuant to the provisions of this Ordinance apply to disability
benefits and benefits for surviving families where the reason for the benefit arises on or
after September 1, 1975 and to disability benefit pensions and benefit pensions for
surviving families where the reason for the benefit arises before that date but are to be
paid after that date, and prior laws continue to govern for lump sum disability be nefits
and lump sum benefits for surviving families where the reason for the benefit arises
before that date and for disability benefit pensions and benefit pensions for surviving
families where the reason for the benefit arises before that date and are to be paid
before that date.

Bt AR A AR SRBIEE N a)
Supplementary Provisions (Ordinance No. 67 of 1978)

1 ZoFEplx. Ao H2 6Tl MAIAFZFMA—-HWOT EHE] 2w, )2
LT %,

Q) This Ordinance comes into effect as of the date of promulgation and applies as of
April 1, 1977 (hereinafter referred to as the "applicable date").

2 EMAHICEWTHIEROER T OERE OB i g L 72 o K FEHRAICBIT 2
FHICAT BHgRfll Lo, VRGO H—HOBIEICEZY T 2# T, X OHTHICE
WCRPHOBESEH TN TV o FFRIHOMEICHEE T 52 b bDicxf LT
X, BSOS R0 /E—HOBUEIC 2 0b b3, EHHOET 2 A% 2 b ERaHTFE
BT Do



(2) For persons who fall under the provisions of Article 6-2, paragraph (1) of the
amended Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Accident Benefits for Persons
who Assisted the Duty of Metropolitan Police Department Police Officers (hereinafter
referred to as "new ordinance") on the applicable date, and who would fall under the
provisions of the same paragraph if the provisions of the same paragraph had been
applied before the applicable date, notwithstanding the provisions of Article 10-8,
paragraph (1) of the new ordinance, illness and injury benefit pensions shall be paid
from the month in which the applicable date falls.

3 HISEPIBIEKE T —SOBUE L. BHHURICHMT OB A U2k o icE
HATICAGAT O F 234 U 72 G 48 8 S OSE IRAG 1+ 4 & ¢ [R H DA o B IC D v» T3
MBI _EDDICOWTCEM L, FHANCHMN O FH2E Uz 2 Ot ofafHic o T,
BHERioFlIC X %,

(3) The provisions of Article 5 and Article 11 of the new ordinance apply to benefits
where the reason for the benefit arises on or after the applicable date and to disability
benefit pensions and benefit pensions for surviving families where the reason for the
benefit arises before that date but are to be paid after that date, and prior laws continue
to govern for other benefits in which the reason for the benefit arises before that date.

B RI(BEFN T =SB AL )
Supplementary Provisions (Ordinance No. 59 of 1978)

1 Zo5HNE. Mo HD2 M7 %,

1) This Ordinance comes into effect as of the date of promulgation.

2 &Pl X 2WERDERT OERE ORI EY L 7238 o KEHRA BT 2
B ORE X, HMAATZFEUH —H U ISR o3 h 234 U 228660 o | H BT ks
DR U 7GR E S, FEER MRS L OGRS T Ee cR H U o B ic >
WTSHRT R E D DI OV THEA L. FHATICHAM OFHIE U7z 2 Dfhigfhicow
TiE, BHEHTOHIC X 2,

2 The provisions of the Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Accident
Benefits for Persons who Assisted the Duty of Metropolitan Police Department Police
Officers as amended pursuant to the provisions of this Ordinance apply to benefits
where the reason for the benefit arises on or after April 1, 1978 and to illness and injury
benefit pensions, disability benefit pensions, and benefit pensions for surviving families
where the reason for the benefit arises before that date but are to be paid after that
date, and prior laws continue to govern for other benefits in which the reason for the
benefit arises before that date.

B R (HE A TP 4 S5 £ P S)
Supplementary Provisions (Ordinance No. 74 of 1978)



1 ZoFEHNE. Mo HD LTS %,

1) This Ordinance comes into effect as of the date of promulgation.

2 ZOFPIC X 2WERDEHRT OEFE QMG ICH RN L 7238 o KEHRM BT 2
FOIORUE 12, AT HPULEPY H —H I ia T o F il 234 U 7466030 OV A H AT IC#G
DS H A A U 7 GRG0 S, RN F S S OB IR 48 <5 < [ H MU o i >
WTSHETRE D DI O CHEA L, FHATICHETOFHDE U2 O fhofafrhicon
Tl ZBHEHOHNIC X 2,

(2) The provisions of the Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Accident
Benefits for Persons who Assisted the Duty of Metropolitan Police Department Police
Officers as amended pursuant to the provisions of this Ordinance apply to benefits
where the reason for the benefit arises on or after April 1, 1979 and to illness and injury
benefit pensions, disability benefit pensions, and benefit pensions for surviving families
where the reason for the benefit arises before that date but are to be paid after that
date, and prior laws continue to govern for other benefits in which the reason for the
benefit arises before that date.

B BRI TSGR N =)
Supplementary Provisions (Ordinance No. 82 of 1980)

1 Zo&EHlE, 2O HD LTI 5,

1) This Ordinance comes into effect as of the date of promulgation.

2 Zo5Flic X BUEROER T OERE OB I g L 72 o K FEHRAICBIT 2
FOIORIE X, A HAEMA —H RIS o il 2348 U 72 460l OV ic [ H BT icfs
DR 4 U 7 G a i 4E &, FEE GRS L ONEIERG AT 48 <8 <Rl H AR o AR i o
WTSHETRE D DI O CEM L. FHATICHET OFHDE Uk 2 O fhofahHicown
T, ZGBHEHOHNIC X 5,

(2) The provisions of the Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Accident
Benefits for Persons who Assisted the Duty of Metropolitan Police Department Police
Officers as amended pursuant to the provisions of this Ordinance apply to benefits
where the reason for the benefit arises on or after April 1, 1980 and to illness and injury
benefit pensions, disability benefit pensions, and benefit pensions for surviving families
where the reason for the benefit arises before that date but are to be paid after that
date, and prior laws continue to govern for other benefits in which the reason for the
benefit arises before that date.

B RIEAT TN SO TN 5)
Supplementary Provisions (Ordinance No. 56 of 1981)

1 Zo&EHlE. 2O HDOMITT 5,

1) This Ordinance comes into effect as of the date of promulgation.



2 ZOZHlC X BBIEROER T OERE OB i iR L 7-% o K EHRAICBIT 2
FHICAT DErgepl) v, Yyo#ElR, BN FAE+—H—HOGT DERE] &w
9o VMR ICHEAT D234 U 7B IRAG A 4 & X A H BT #G N o Fi i 234 U 728 ke
AR TR H AR D IR D WSt T & d DicoW-CEM L, [ H O W2
TGS R BRI AESICOWTIE, BREROHIC X 3,

2 The provisions of the Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Accident
Benefits for Persons who Assisted the Duty of Metropolitan Police Department Police
Officers as amended pursuant to the provisions of this Ordinance (hereinatfter referred
to as “new ordinance”) apply to benefit pensions for surviving families where the reason
for the benefit arises on or after November 1, 1980 (hereinafter referred to as
“applicable date”) and to benefit pensions for surviving families where the reason for
the benefit arises before that date but are to be paid after that date, and prior laws
continue to govern for benefit pensions for surviving families that are to be paid before
that date.

3 EHH?2L ZoEFloEiTo HEAT MEfTH] v, )oRiHE coflicswnwc, &
DEPHIC X 2 SAERT D ERT OEHE ORI 1R L 72 % O SEFRB AR 3 2 541
DEUE ICE D GEIEEAESGER H 2 5 fifTH ORTH £ CoOMIcfRd 2icfRs, )b L
T b N T BIL, FEEPIORE ICHD CEIEMMNFESONIL & H7 3,

(3) From the applicable date to the day before the date on which this Ordinance
comes into effect (hereinafter referred to as "enforcement date"), the amount that was
paid as a benefit pension for surviving families (limited to the portion pertaining to the
period between the applicable date to the day before the enforcement date), pursuant
to the provisions of Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Accident Benefits for
Persons who Assisted the Duty of Metropolitan Police Department Police Officers prior
to the amendment by this Ordinance, is deemed to be a partial payment of the benefit
pension for surviving families based on the provisions of the new ordinance.

b AN 5B £ =)
Supplementary Provisions (Ordinance No. 73 of 1981)

1 Zo%&HlE. DMEOH2OH{TT 5, 2720, FtEohzxHt+&o+e L, FED
RIC—Fz MA BWEME, FHTRO/\E—HOBIERE, HTFRO/NEZH EOIL
T WIEME R PH HEDOLDORIC—FE2 M A 2 SUESE L. HAAH/NEIH —H
LTS %

1) This Ordinance comes into effect as of the date of promulgation. However, the
amendment provision that changes Article 10-9 to Article 10-10 and adds an Article
after the same Article, the amendment provision of Article 10-8, paragraph (1), the

amendment provision that changes Article 10-8 to Article 10-9, and the amendment



provision that adds an Article after Article 10-7 come into effect as of September 1,
1981.

2 ZOFPIC X 2WERDEHRT OEFE QMG ICH RN L 7238 o KEHRM BT 2
FHIAT DHgRfl] &vd, YBELFME+—FRoBUE IR, HALA/NEMH —HB
BT D FEHAE U 2280 O [F HATICAG T O S 23 U - BRia T e, FEER
FHES J B T AR (MAT TR ERE] L v, )TRIHLEZRO BRI O WwT
XTI NEDDICOWTHEM L, [FHATICHAT DS H 234 U7z Z DD G 2 v T,
72 BRERTOHIIC X

(2) The provisions of Article 5 and Article 11 of the Tokyo Metropolitan Government
Ordinance on Accident Benefits for Persons who Assisted the Duty of Metropolitan
Police Department Police Officers as amended pursuant to the provisions of this
Ordinance (hereinafter referred to as “new ordinance”) apply to benefits where the
reason for the benefit arises on or after April 1, 1981 and to illness and injury benefit
pensions, disability benefit pensions, and benefit pensions for surviving families where
the reason for the benefit arises before that date (hereinafter referred to as “illness and
injury benefit pensions, etc.”) but are to be paid after that date, and prior laws continue
to govern for other benefits in which the reason for the benefit arises before that date.

3 WEHETRONOKEIZ., MHMEA/NFEIH—HUR IS DFHH A U 725w
AR SE S TR H AT I G 1 D S 234 U 72 5 a6 A4 8 55 C A H LA o IR 2 v T3
MBIz oiconwTlEHT 3,

(3) The provisions of Article 10-8 of the new ordinance apply to illness and injury
benefit pensions, etc. where the reason for the benefit occurred on or after September
1, 1981, and for iliness and injury benefit pensions, etc. where the reason for the
benefit occurred before that date but are to be paid on or after that date.

4 FEPIBTFOT—DBUE R, HMASFEIVH —HURICHEE L 72835401 X 538

IR B EMEIC O WCE T 3,

(€))] The provisions of Article 10-11 of the new ordinance apply to claims pertaining to
the return of monies due to overpayment that occurred on or after September 1, 1981.

5 HBi&PIHERSE " —RoIHOBUE IR, BTN EH —HURICHMAOFHBAET
7= BEERG AT AR S O [E H T IC A8 o R 23 2E U 7z [EEAG AT 448 <R H U o A I D v
THETREDDIODWTHHAT 5,

(5) New Ordinance Attached Table 2 The provisions of the paragraph for Grade 2
apply to disability benefit pensions where the reason for the benefit occurred on or after
February 1, 1981, and for disability benefit pensions where the reason for the benefit
occurred before that date but are to be paid on or after that date.

6 MM T/NEH —HETSRGINRS = R oIEE =5 3B 16 B R
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DL MR ESZECEA H 2> S tifTH £ COMICHR 20 ICBR 2, )l O [HEH o #5E
LB Z D DAG AT GEH H 2 o fiifTH £ COMICSHT T N ERHHAE L2 DITR
%5, ) LTI bN BT, 2o IcHY T 28 &BIoBUE IS St oL L
BRI,

(6) In regard to the period from April 1, 1981 (in the case of disability benefit pensions
pertaining to items (iii) or (iv) of the Grade 2 paragraph of the New Ordinance
Attached Table 2, February 1 of the same year; hereinafter referred to as “applicable
date”) to the day before the date on which this Ordinance comes into effect (hereinafter
referred to as “enforcement date.”), the amount paid as illness and injury benefits, etc.
(limited to the portion pertaining to the period from the applicable date to the
enforcement date) based on the provisions of the Tokyo Metropolitan Government
Ordinance on Accident Benefits for Persons who Assisted the Duty of Metropolitan
Police Department Police Officers before amendment by this Ordinance (hereinafter
referred to as “former ordinance.”) and as other benefits based on the provisions of the
former ordinance (limited to those where the reason for the payment occurred from the
applicable date to the enforcement date) shall be deemed as a partial payment of the
benefit based on the provisions of the new ordinance equivalent to these.

B ARG S SRBIE ——N )
Supplementary Provisions (Ordinance No. 116 of 1982)

1 ZoFHNE. Mo HD» LTS %,

1) This Ordinance comes into effect as of the date of promulgation.

2 ZOFPlC X BBIERDOERT OERE OWE i iR L 72 0 KEHRAICBIT 2
FHIAT DHgefl) v, VBEASFROBUEIR, ML HLFEMH —HUBZICHToHE
H23E U 7= fa il O ic W H AT IS AR o S 234 U 22 5RAa fTEE . RER M FES R o
RGeS CRIH AR OB IC O W TSI X b i > CEM L, [AHATICHEAT O
HEHAEL 722 0oiEfticonit, BitEioflic X 3,

(2) The provisions of Article 5 of the Tokyo Metropolitan Government Ordinance on
Accident Benefits for Persons who Assisted the Duty of Metropolitan Police Department
Police Officers as amended pursuant to the provisions of this Ordinance (hereinafter
referred to as “new ordinance.”) apply to benefits where the reason for the benefit
arises on or after April 1, 1982 and to iliness and injury benefit pensions, disability
benefit pensions, and benefit pensions for surviving families where the reason for the

benefit arises before that date but are to be paid after that date, and prior laws continue



to govern for other benefits in which the reason for the benefit arises before that date.

3 HSRBIAIEE S0 BUE AT A/S -+ — H — H R ICFEE G M E8 % 32 1 2 HEA
FHETMNEME I C L 285G DT, FEHIRIE =0 0E 1XF H LAt I
FEMFER 2 BT _REFHPEC GOV TCERA T 5,

(3) The provisions of Article 2 of the Supplementary Provisions of the new ordinance
apply to cases in which an Assistor who is entitled to receive a disability benefit
pension dies on or after November 1, 1981, and the provisions of Article 3 of the
Supplementary Provisions of the new ordinance apply to cases where a reason for
paying a disability benefit pension occurs on or after the same date.

4 FHAEENIHOBUE IC & 2 SIERT O ER T O ERE OGS I i i) L 78 © KEGH
ICBE S % Sl —FR & SIS 2 S (IEAIPY -+ AR RSB L+ —5, RIHICE W
T THEFIPY+ ZAESUESRBI) & v 9o )RS NS —HOBUE IC X b fTb 7z B (A
HO—FEDOXAG AR Z T TR WHICHR D D DICR S, ). FHEBIFT RIS o BlUE
KX 0iThbiZzd D& s,

4) Requests made pursuant to the provisions of Article 8, paragraph (1) (limited to
those pertaining to persons who have not received a lump sum payment of the same
paragraph) of the Supplementary Provisions of the Tokyo Metropolitan Government
Ordinance on Accident Benefits for Persons who Assisted the Duty of Metropolitan
Police Department Police Officers (Tokyo Metropolitan Ordinance No. 71 of 1967;
referred to as “Amended Ordinance of 1967” in the following paragraph.) prior to
amendment pursuant to the provisions of paragraph (6) of the Supplementary
Provisions, shall be deemed as having been made pursuant to the provisions of Article
4 of the Supplementary Provisions of the new ordinance.

5 AP ZARSOESBIRT RIS NS BUE IC X 0 g I e — KR i o w»Tlid, AT
FAREF—H-HEHUBRICZHB I N2 DICHDOTE, ZOXMEINEHB)0 0, &
WA ESRTHA— R & A7 L THSRMOBE Z#EH T 2, CoGaicswTid, [
FANHEL OB CHOBE X, @A L &,

(5) The lump sum payments paid pursuant to the provisions of Article 8 of the
Supplementary Provisions of the 1967 Amended Ordinance are deemed as a benefit
pension for surviving families advance lump sum payment from November 1, 1981 (for
those that have been paid on or after that date, after the payment was made) and the
provisions of the new ordinance shall apply. In this case, the provisions of paragraphs
(6) and (7) of the same Article shall not apply.

6 T OLERE ODWES I iR L 7% 0 KEMNICE 3 2 &Pl o—# 2 IET 5 5
BRI+ AR AR EAIE E+—5) 0 —f 2 XD X 5 IcdiEd 5,

(6) A portion of the ordinance (Tokyo Metropolitan Government Ordinance No. 71 of



1967) amending a portion of the Tokyo Metropolitan Government Ordinance on
Accident Benefits for Persons who Assisted the Duty of Metropolitan Police Department
Police Officers shall be amended as follows.
(KD K 5] W
[as follows] omitted
B AIEEATNOFESRBIE —O="73)
Supplementary Provisions (Ordinance No. 103 of 1985)

1 Zo&flix, BAN+—%—H—H2» o9 %,

1) This Ordinance comes into effect as of January 1, 1986.

2 ZoFPIDfETDHATICHT L 2 mhEY#E QBRI O WTld, ZRBiErioflic X
%,

(2) For family members of Assistors who died before the date on which the
Ordinance comes into effect, prior laws continue to govern.

B AIEEATN RSB TN 5)
Supplementary Provisions (Ordinance No. 56 of 1987)
Zo&EIE. Mo HD LT 5,
This Ordinance comes into effect as of the date of promulgation.
B RGP ROTEE SBIE L /T
Supplementary Provisions (Ordinance No. 98 of 1989)

1 Zo5HNE. Mo HD2 M7 %,

1) This Ordinance comes into effect as of the date of promulgation.

2 &Pl X 2WERDERT OERE ORI EY L 7238 o KEHRA BT 2
FPIRTLEEEH =THSE 5 ROHEI S O FE X, FEOTHEH — H MR o F il 234
U 7efa R HZRICHEA L 72 HBUTRR 3 2 A5 L < IZFET I H R ICZ2hic
Lo TZDREDTEE L 72K S boico Gl L, FHHENCHRTOFER 24 L
7era it R OSR H AR IS Ha T D FH 234 U 724660 CIRIH BT S 4E L 22 USRS 2 &5
L LT IR HANICEZWNC & > TZ OFAEDMEE L 725598 IR 5 D DITD T,
BHERTOFIC X %,

(2) The provisions of Article 5, paragraph (3), items (ii) and (iv) of the Tokyo
Metropolitan Government Ordinance on Accident Benefits for Persons who Assisted
the Duty of Metropolitan Police Department Police Officers after amendment by this
Ordinance apply to benefits where the reason for the benefit occurred on or after April
1, 1989 and pertains to injuries or death due to an accident that occurred on or after
that date, or illnesses that were confirmed due to a diagnosis on or after that date, and
prior laws continue to govern for benefits where the reason for the benefit occurred

before that date and pertains to injuries or death due to an accident that occurred



before that date, or illnesses that were confirmed due to a diagnosis before that date.
B RGP RTLAE S5 P9\ 5)
Supplementary Provisions (Ordinance No. 48 of 1993)

1 ZoFEHNE. Mo H2 LT3 %,

1) This Ordinance comes into effect as of the date of promulgation.

2 ZOFEHNIC X 2BOEBRDOEGIT OBEREE OGS ICH I L =% o KERMNICBEHT 2
FOIRISRB=THORUE L, PRILFEUH —H RIS A L BRI 2 i L
CIFFET LRI H AR ICEWNIC X o T2 DI DHEE L 729580 IR B e T ic 2w CE i
L. ZoftofafHiconwciz, ABHEFofIc X 2,

2 The provisions of Article 5, paragraph (3) of the Tokyo Metropolitan Government
Ordinance on Accident Benefits for Persons who Assisted the Duty of Metropolitan
Police Department Police Officers as amended by this Ordinance apply to benefits
pertaining to injuries or death resulting from accidents that occurred on or after April 1,
1993 or to illnesses confirmed through a diagnosis on or after that date, and prior laws
continue to govern for other benefits.

B HICEONEESRBIE — ——5)
Supplementary Provisions (Ordinance No. 121 of 1994)

1 Zo&EHlE, 2O HD LTI 5,

1) This Ordinance comes into effect as of the date of promulgation.

2 Zo5Flic X BUEROER T OERE OB I g L 72 o K FEHRAICBIT 2
FPIBTGBMIHDOBUE X, FEONEIH —HMUBRICRAE L 2B BIORR S 2 AHE L
CIIFLCT I [F H AR ISR IC & - T % OFEEDMERE L 72590 IR B Aa 112 v CE
L. ZofiofafHiconciz, ABREROHIC X 3,

(2) The provisions of Article 5, paragraph (4) of the Tokyo Metropolitan Government
Ordinance on Accident Benefits for Persons who Assisted the Duty of Metropolitan
Police Department Police Officers as amended by this Ordinance apply to benefits
pertaining to injuries or death resulting from accidents that occurred on or after April 1,
1994 or toillnesses confirmed through a diagnosis on or after that date, and prior laws
continue to govern for other benefits.

b AICPRREERAISE— —0%5)
Supplementary Provisions (Ordinance No. 120 of 1995)

1 ZoFEHNE. AMioH2LMET3 %,

1) This Ordinance comes into effect as of the date of promulgation.

2 Ol X 2WERDEHRT OERE ORI IEY L 724 o KEHR A BT 2
FEHIAT THFrgefl] Lo, VETEE-HOBER, PREFE/\NA—HUT [@EHH ]
L9, YURICH T O A U 7o s A E e OSE T H AT ICAa i oSl 234 U 7=



AR CE A H AR O HIFNIC D W TS~ & Do wCGEM L. @A HAETO
W 2 W TR T R E BRI ER I DWW TiE, RBERTOFIC X 5,

2 The provisions of Article 10, paragraph (1) of the Tokyo Metropolitan Government
Ordinance on Accident Benefits for Persons who Assisted the Duty of Metropolitan
Police Department Police Officers as amended pursuant to the provisions of this
Ordinance (hereinafter referred to as “new ordinance”) apply to benefit pensions for
surviving families where the reason for the benefit arises on or after August 1, 1995
(hereinafter referred to as “applicable date”) and to benefit pensions for surviving
families where the reason for the benefit arises before the applicable date but are to be
paid after the applicable date, and prior laws continue to govern for benefit pensions for
surviving families that are to be paid before the applicable date.

3 EHH»L Zo&FIOMTOHOBAT MHETH] &v), )ORIHE ToOfickwT, <
DIHNC & 2 SUERT O ERT OERE OB I i i L 7% o KEG 1B 5 501
DHEICHD & 3HG S N @ AHESGER H 2 5 iEfTH DR H % T DI R 5531
Rz, ) ix. HrafloBiE icio CBIERGAEEOWNIL L 27T,

(3) From the applicable date to the day before the date on which this Ordinance
comes into effect (hereinafter referred to as "enforcement date"), the benefit pension
for surviving families (limited to the portion pertaining to the period between the
applicable date to the day before the enforcement date) paid based on the provisions
of Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Accident Benefits for Persons who
Assisted the Duty of Metropolitan Police Department Police Officers prior to the
amendment by this Ordinance, is deemed to be a partial payment of the benefit
pension for surviving families based on the provisions of the new ordinance.

B AICEE VRSB — Ot 5)
Supplementary Provisions (Ordinance No. 107 of 1996)

1 ZoFEHNE, DO HD»OHETT %, 72720, B HEoNEZHOBERGE X, Tk
JVEANH—H 2 b tif73 5,

1) This Ordinance comes into effect as of the date of promulgation. However, the
revised provisions of Article 10-9, paragraph (3) shall come into effect as of August 1,
1996.

2 ZoFHlic X 3UIEROERT OERE OB I g L 72 o KEHRAICBIT 2
SBIEAT THESB] &, VLSO —oRE X, FR/EMA —H@EUT HEAH ]
EWVI )V bEAT S,

2 The provisions of Article 7-2 of the Tokyo Metropolitan Government Ordinance on
Accident Benefits for Persons who Assisted the Duty of Metropolitan Police Department

Police Officers as amended by this ordinance (hereinafter referred to as “new



ordinance”) apply as of April 1, 1996 (hereinafter referred to as “applicable date”).

3 EMHATY b5l 2t 2 NERMNOFHICZY T 2FH1H L EICHNT 2EHHDOET
5 AR 2 ARG Ic B3 2 #rdeflEE Lo ZF _HoBUE OB Ic D W» Tk, [FIHSE
“ah [ 2o HEiz et ot o FHBE L H2R<, LT 205 kOHEmNS
WKEBWTHLUL, )] 201k, [Z0H] L33,

3 For the application of the provisions of Article 7-2, paragraph (2) of the new
ordinance regarding nursing care benefits pertaining to the month in which the
applicable date falls for persons who continue to fall under reasons for receiving
nursing care benefits from before the applicable date, “that month (excluding months in
which a new reason for receiving nursing care benefits arises; the same applies
hereinafter to this item and item (iv))” in item (ii) of the same paragraph shall be read
as “that month.”

4 FEPIBNGFE —H R OFH S0 ZH—THOBE L, EHHURICHMNOFHBEL
Te B GEAG  E4e S O H AT IC G o SR 234 U 7o i A4 & oo H LA o RS I
DWTAGTNED DICOWTEM L., @A H TR ICO W T3 R @G F
BICOWTIE, GBREFTOFIC X %,

4) The provisions of Article 9, paragraph (1) and Article 10-2, paragraph (1) of the
new ordinance apply to benefit pensions for surviving families where the reason for the
benefit arises on or after the applicable date and to benefit pensions for surviving
families where the reason for the benefit arises before the applicable date but are to be
paid after the applicable date, and prior laws continue to govern for benefit pensions for
surviving families that are to be paid during the period before the applicable date.

5 EHH?2O Zo&FloEiTo HEAT MEfTH] v, )oRiHE coflicswnwc, &
DM X 2 SOERT O ERT O EEE O I 1) L 7238 o KERAHCEE T 2 561
DHE D & 3HG N @A AHESGET H 2 5 JEfTH DR H % T DIC iR 5571
MR2. )R OuEBERG A —ReE M H 2> 5 fifTH O RiTH £ ComICSas < g HliA4 U
7ebDICR 2, ). FiabloBUE I ED BT OWIA & A d,

(5) From the applicable date to the day before the date on which this Ordinance
comes into effect (hereinafter referred to as "enforcement date"), the benefit pension
for surviving families (limited to the portion pertaining to the period between the
applicable date to the day before the enforcement date) and lump sum benefit for
surviving families (limited to those where the reason for the payment occurred between
the applicable date and the date before the enforcement date) paid based on the
provisions of Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Accident Benefits for
Persons who Assisted the Duty of Metropolitan Police Department Police Officers prior

to the amendment by this Ordinance, is deemed to be a partial payment of the benefit



pension for surviving families based on the provisions of the new ordinance.
B HICEOLEESRBIEE N TL5)
Supplementary Provisions (Ordinance No. 69 of 1997)

1 ZoFEHNE. Mo H2 LT3 %,

1) This Ordinance comes into effect as of the date of promulgation.

2 ZOFEHNIC X 2BOEBRDOEGIT OBEREE OGS ICH I L =% o KERMNICBEHT 2
FHIAT DHrgefl] &, )ELSRo “FE HOBUE R, PHRIVEMA—HEAT [#E
MH] w5, )UK DREH AU NG ow-GEA L. @A HATIC K o
HEME U NERICOWTIE, RBEEToflic X 3,

2 The provisions of Article 7-2, paragraph (2) of the Tokyo Metropolitan
Government Ordinance on Accident Benefits for Persons who Assisted the Duty of
Metropolitan Police Department Police Officers as amended pursuant to the provisions
of this Ordinance (hereinafter referred to as “new ordinance”) apply to nursing care
benefits where the reason for the benefit arises on or after April 1, 1997 (hereinafter
referred to as “applicable date”), and prior laws continue to govern for nursing care
benefits where the reason for the benefit arises before the applicable date.

3 WEHHML ZDEHOfEITOHUAT EfTH] &vw5, )ORTHE ToOficks T, C
DIHNC & 2 SUERT O ERT OERE OB I i i) L 7% o KEFHG 1B 5 501
DHUE I HD L AriEfa T B H 2> 5 fiefTH R H £ CoMlicift o Rz EC72d D
ICIR2, )& LTshbn &8I, Fiabl OME IO K Nr#fa o Wik & 2723,

(3) From the applicable date to the day before the date on which this Ordinance
comes into effect (hereinafter referred to as "enforcement date"), the amount that was
paid as a nursing care benefit (limited to those where the reason for the benefit
occurred between the applicable date to the day before the enforcement date),
pursuant to the provisions of Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Accident
Benefits for Persons who Assisted the Duty of Metropolitan Police Department Police
Officers prior to the amendment by this Ordinance, is deemed to be a partial payment
of the nursing care benefit based on the provisions of the new ordinance.

B BICPR—OFESRBIFE IL=")
Supplementary Provisions (Ordinance No. 93 of 1998)

1 Zo5WNE, 2o H2»OHETS %,

1) This Ordinance comes into effect as of the date of promulgation.

2 ZOZHlC X BBIEROER T OERE OB i iR L 72 0 K EHRAICBIT 2
FHIAT DHgefl] &, )ELSRo “FE HOBUE IR, PRTFEMA—HEAT [HE
HH] w5, PRI OEHE L ni#EiafTicowGEM L. 8/ H RN o
HfAEL =NEETICOon TR, RBEHoIc X 3,



(2) The provisions of Article 7-2, paragraph (2) of the Tokyo Metropolitan
Government Ordinance on Accident Benefits for Persons who Assisted the Duty of
Metropolitan Police Department Police Officers as amended pursuant to the provisions
of this Ordinance (hereinafter referred to as “new ordinance”) apply to nursing care
benefits where the reason for the benefit arises on or after April 1, 1998 (hereinafter
referred to as “applicable date”), and prior laws continue to govern for nursing care
benefits where the reason for the benefit arises before the applicable date.

3 EHH?»O ZoEFlofETo HEAT EfTH] L, )oRiHE coflicswc, &
DT X 2 SAERT D ER T OEHE ORI /142 L 72 % © SEFAITB 3 2 &4
DHUEICEED K N CE H 2> S 1EfTH ORTH £ COMICHET OFHBEL72d D
ICfR2, )& LThb&8IE. HiSpOBEICED L Nr#EbT oML e 27,

(3) From the applicable date to the day before the date on which this Ordinance
comes into effect (hereinafter referred to as "enforcement date"), the amount that was
paid as a nursing care benefit (limited to those where the reason for the benefit
occurred between the applicable date to the day before the enforcement date),
pursuant to the provisions of Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Accident
Benefits for Persons who Assisted the Duty of Metropolitan Police Department Police
Officers prior to the amendment by this Ordinance, is deemed to be a partial payment
of the nursing care benefit based on the provisions of the new ordinance.

BRI (PR —— 4558\ 1L 55)
Supplementary Provisions (Ordinance No. 85 of 1999)

1 ZoFHNE. Ao HD» LTS %,

@ This Ordinance comes into effect as of the date of promulgation.

2 Zo5HlC X BUIEROERT OERE OB i Y L 2% o KERAMICEET 5
SEHICAT TSI & v, YEES0 =8 “HOBE IR, Fl-—FEMH—H@EAT [H#E
FH] &, YRR OFHE U fTicow i L, A H AT o
HHD A L 2N ERHIco v TR, R BRERTOHIC X 5,

(2) The provisions of Article 7-2, paragraph (2) of the Tokyo Metropolitan
Government Ordinance on Accident Benefits for Persons who Assisted the Duty of
Metropolitan Police Department Police Officers as amended pursuant to the provisions
of this Ordinance (hereinafter referred to as “new ordinance”) apply to nursing care
benefits where the reason for the benefit arises on or after April 1, 1999 (hereinafter
referred to as “applicable date”), and prior laws continue to govern for nursing care
benefits where the reason for the benefit arises before the applicable date.

3 EHH?»L Zo&FloEiTo HEAT EfTH] L, )oRiHE CoflicswT, &
DEPHIC X 2 SAERT D ERT OERE ORI /12 L 7-# 0 KERAHCBIT 5 561



DEUEICE D iR ATGEM H 2 S HifTH O fiTH £ coMiciaftofhsE L2 D
ICR2, )& LCShb = &8IT, FiabloE I {Nr#Emito Wik e 2727,

(3) From the applicable date to the day before the date on which this Ordinance
comes into effect (hereinafter referred to as "enforcement date"), the amount that was
paid as a nursing care benefit (limited to those where the reason for the benefit
occurred between the applicable date to the day before the enforcement date),
pursuant to the provisions of Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Accident
Benefits for Persons who Assisted the Duty of Metropolitan Police Department Police
Officers prior to the amendment by this Ordinance, is deemed to be a partial payment
of the nursing care benefit based on the provisions of the new ordinance.

B AICE R — 5B —RO5)
Supplementary Provisions (Ordinance No. 160 of 2000)

1 Zo&EHE. 2O HDOHMETT 5,

1) This Ordinance comes into effect as of the date of promulgation.

2 ZOFPIC X 2WERDEHRT OERE ORI H IEY L 7238 0 KEHRA BT 2
FEHICAT THEBI] & YEESo 8 “HOBE X, P+ —4FmMH—HEUT [#E
AH] &w 5, )RS OFER?AE U =N#ERfHicowGEF L. @A H AT o
HAE L NFEEICo W TR, BBERofIc X 3,

(2) The provisions of Article 7-2, paragraph (2) of the Tokyo Metropolitan
Government Ordinance on Accident Benefits for Persons who Assisted the Duty of
Metropolitan Police Department Police Officers as amended pursuant to the provisions
of this Ordinance (hereinafter referred to as “new ordinance”) apply to nursing care
benefits where the reason for the benefit arises on or after April 1, 2000 (hereinafter
referred to as “applicable date”), and prior laws continue to govern for nursing care
benefits where the reason for the benefit arises before the applicable date.

3 EHH?2L Zo&HloEfTo HEAT MEfTH] v, )oRiHE coffficswnwc, &
DB & 2 SAERT O ER T OERE D5 i< i 1Y) L 7= % 0 K ERa B3 2 51
DEUEICE D L ArERATGEM H 2 S HifTH OfiTH £ CoMicift o hsE L7z d D
ICR2, )& LCSdhb=&8IT, FiabloE I NrE#ERito NIl e 2729,

3) From the applicable date to the day before the date on which this Ordinance
comes into effect (hereinafter referred to as "enforcement date"), the amount that was
paid as a nursing care benefit (limited to those where the reason for the benefit
occurred between the applicable date to the day before the enforcement date),
pursuant to the provisions of Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Accident
Benefits for Persons who Assisted the Duty of Metropolitan Police Department Police

Officers prior to the amendment by this Ordinance, is deemed to be a partial payment



of the nursing care benefit based on the provisions of the new ordinance.
B AICP R — TSP —— N )
Supplementary Provisions (Ordinance No. 116 of 2003)

1 ZoFplx, “FER+HENAH—H» L HETT %,

1) This Ordinance comes into effect as of August 1, 2003.

2 ZOFEHNIC X 2BOEBRDOEGIT OBEREE OGS ICH I L =% o KERMNICBEHT 2
FHFELRO E HOBUE X, 2 DEFIONEfTD HUBRICH AT D234 U7 N1k
fHicowCEM L. FEHANCHET OF B U M #ER IO w T, Bieiioflic
L%,

2 The provisions of Article 7-2, paragraph (2) of the Tokyo Metropolitan
Government Ordinance on Accident Benefits for Persons who Assisted the Duty of
Metropolitan Police Department Police Officers as amended pursuant to the provisions
of this Ordinance apply to nursing care benefits where the reason for the benefit arises
on or after the date in which this Ordinance comes into effect, and prior laws continue
to govern for nursing care benefits where the reason for the benefit arises before that
date.

B BTGP R — NSRBI — —15)
Supplementary Provisions (Ordinance No. 125 of 2004)

1 ZoFEphx, FEHANELH —H2 5073 5,

1) This Ordinance comes into effect as of July 1, 2004.

2 ZOFEPlC X BUIEROER T OERE OB i RN L 7-#% 0 K EHRAICBIT 2
FHIFHLIRO H _IHOBIE X, Z OSBIONETTD HERICHAT O Fhi 284 U 7= /viiG
fHicowCHEHMA L, FHATCHM OFEHIE L ZA#EbfTico vz, aBiEaioflic
X%,

2 The provisions of Article 7-2, paragraph (2) of the Tokyo Metropolitan
Government Ordinance on Accident Benefits for Persons who Assisted the Duty of
Metropolitan Police Department Police Officers as amended pursuant to the provisions
of this Ordinance apply to nursing care benefits where the reason for the benefit arises
on or after the date in which this Ordinance comes into effect, and prior laws continue
to govern for nursing care benefits where the reason for the benefit arises before that
date.

B RICPER—EF &1 ——0O%)
Supplementary Provisions (Ordinance No. 110 of 2005)

(fE1THIH)

(Effective Date)

1 Zo&EPliR. MioH»oMfTL. 2 DFlIC X 2 KIERDOERT O ERE ORI



W74 U 7238 D K FARACBAST 2 &BICAT THiRpl] v d, Y)oREE, PN
FELH—-H» @M T 5,

@ This Ordinance comes into effect as of the date of its promulgation, and the
provisions of the Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Accident Benefits for
Persons who Assisted the Duty of Metropolitan Police Department Police Officers
(hereinafter referred to as “new ordinance”) as amended by this Ordinance apply as of
July 1, 2004.

(T E)

(Transitional Measures)

2 PFETSFEAH=THE et oRh L L Zo5flic X2 SOEROERITOE
BH OB i NED) L 7= o KERAICB T 2 BT THEG Lwo, )ELE
FHIHE L CIIB-EHEXIIHE\SRICHUE T 2 BEEHA M OEEGAIC O W Tld, kBt
A OB X 5,

(2) Prior laws continue to govern for disability benefits or benefits for surviving
families as prescribed in Article 7, paragraph (1) or paragraph (7) or Article 8 of the
Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Accident Benefits for Persons who
Assisted the Duty of Metropolitan Police Department Police Officers prior to
amendment by this Ordinance (hereinafter referred to as “former ordinance”) where the
reason for the benefit occurred up to June 30, 2004.

3 Pt AFLH—H»b Zof&flolifToHDOET 2 HOKHF Cickaflofhst
U 72 ¥ aeflEs-Baess — 10 L I L UL \SRICHUE 3 5 [EfR AT L O RE T i
% 2 EBINRE — oBUEDBHIC D Wik, FEXRLHROEE NS [OfHE] 523
DIF[ORHER R Z K272 D, BHERE L < 1R1E] & RR/\BRoIEF =5 [ X
Sl Lddoid TRORIELSL & RIESEMS S [ORHE] L& 201k TORHERT
TEOMZREL S o, FHEE L IRIR] &, RRAROEE —-=5% LU & &
003 TRORiELAL] &0 RAR—-OMoEFE LS [BHEXIR] ¢ H 201k [Rfe%
Ko7 b DXIF—FORHEE L L IF] &, AR ——ROIEFE/ S DRfg, PHESULER
ffako7zbn] LHrold [HIEE L QIERER2 KO 0 NI —FoRIiEOH % B
Lizb o] b, RR—-ZHOEFE—-OFH [IRfE, hie] &d2oid [Hig] &, FX
—ZMoIEFELSh [R5l LH 201k TRHEELOWIRIE] &, (0] tHd0id
[d DX —FORIEOEMIGHIFEES 2 Ef 32 2 e B TE R aokdbD] &, FH
KPR DIEFE N T R OE LT [RHE] L H 2301 [RHEROTREE] &9 %,

(3) In regard to the application of the provisions of the New Ordinance Attached
Table 2 pertaining to disability benefits and benefits for surviving families prescribed in
Article 7, paragraphs (1) or (7), or Article 8 where the reason for the benefit occurred
between July 1, 2004 to the last day of the month in which the date on which this



Ordinance comes into effect falls, “the thumb” in item (vi) of the Grade 7 paragraph of
the same table shall be read as “those who have lost the thumb and index finger,
thumb or index finger,” “except” in item (iii) of the Grade 8 paragraph of the same table
shall be read as “except... and index finger,” “the thumb” in item (iv) of the same
paragraph shall be read as “those who have lost the use of the thumb and index finger,

[T

the thumb or index finger,” “except” in item (xiii) of the Grade 9 paragraph of the same

TS

table shall be read as “except... and index finger,” “the thumb or” in item (vii) of the

Grade 10 paragraph of the same table shall be read as “those who have lost the index

finger, or the thumb of one hand or,” “those who have lost the index, third or fourth
finger” in item (viii) of the Grade 11 paragraph of the same table shall be read as “those
who have lost the third or fourth finger or those who have lost the use of index finger on

one hand,” “the index finger, third finger” in item (x) of the Grade 12 paragraph of the
same table shall be read as “third finger,” “the thumb” in item (vii) of the Grade 13
paragraph of the same table shall be read as “the thumb or index finger,” and “those”
shall be read as “those... or those who have become unable to extend and contract any
digit beyond its last join for the index finger on one hand,” and “the thumb” in items (vi)
and (vii) of the Grade 14 paragraph of the same table shall be read as “the thumb and
index finger.”
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4) Of those who have been paid disability benefit pensions or lump sum disability
benefits or benefit pensions for surviving families or lump sum benefits for surviving
families based on the provisions of Article 7, paragraphs (1) or (7) or Article 8 of the
former ordinance, for those who are to receive disability benefit pensions or lump sum
disability benefits or benefit pensions for surviving families or lump sum benefits for
surviving families (excluding those prescribed in the following paragraph) pursuant to
the provisions of Article 7, paragraphs (1) or (7) or Article 8 of the new ordinance

(hereinafter referred to as “new ordinance after the replacement of terms”) that is to be



applied after the replacement of terms pursuant to the provisions of the previous
paragraph, the disability benefit pensions or lump sum disability benefits or benefit
pensions for surviving families or lump sum benefits for surviving families which were
paid based on the provisions of Article 7, paragraphs (1) or (7) or Article 8 of the former
ordinance are each deemed as a partial payment of the disability benefit pensions or
lump sum disability benefits or benefit pensions for surviving families or lump sum
benefits for surviving families pursuant to the provisions of Article 7, paragraphs (1) or
(7) or Article 8 of the new ordinance after the replacement of terms.
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(5) Of those who have been paid lump sum disability benefits or lump sum benefits
for surviving families based on the provisions of Article 7, paragraphs (1) or (7) or
Article 8 of the former ordinance, for those who are to receive disability benefit
pensions or benefit pensions for surviving families pursuant to the provisions of Article
7, paragraphs (1) or (7) or Article 8 of the new ordinance after the replacement of terms,
the lump sum disability benefits or lump sum benefits for surviving families which were
paid based on the provisions of Article 7, paragraphs (1) or (7) or Article 8 of the former
ordinance are each deemed as a partial payment of the disability benefit pension or
benefit pension for surviving families pursuant to the provisions of Article 7, paragraphs
(1) or (7) or Article 8 of the new ordinance after the replacement of terms.

B AICPRR—/\VESRBIE —— )
Supplementary Provisions (Ordinance No. 112 of 2006)
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1) This Ordinance comes into effect as of July 1, 2006.
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(2) The provisions of Article 7-2, paragraph (2) of the Tokyo Metropolitan
Government Ordinance on Accident Benefits for Persons who Assisted the Duty of
Metropolitan Police Department Police Officers as amended pursuant to the provisions

of this Ordinance apply to nursing care benefits where the reason for the benefit arises



on or after the date in which this Ordinance comes into effect, and prior laws continue
to govern for nursing care benefits where the reason for the benefit arises before that
date.
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Supplementary Provisions (Ordinance No. 179 of 2006)
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(Effective Date)
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1) This Ordinance comes into effect as of the date of promulgation.

(B IE)

(Transitional Measures)
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(2) The provisions of the Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Accident

T

Benefits for Persons who Assisted the Duty of Metropolitan Police Department Police
Officers (excluding the provisions of Article 7-2, paragraph (1), item (ii) and Article 13)
as amended pursuant to the provisions of this Ordinance apply from April 1, 2006, and
prior laws continue to govern for any iliness or injury benefits, disability benefits,
nursing care benefits, and benefits for surviving families where the reason for the
benefit occurred before that date.
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(3) In addition to what is prescribed in the preceding paragraph, any transitional
measures necessary for the enforcement of this ordinance shall be stipulated by the
Tokyo Metropolitan Public Safety Commission Regulations.

B BICPERK  = 5B NN )
Supplementary Provisions (Ordinance No. 66 of 2011)
ZoEEIE. MO HD» HHiifTd 5,
This Ordinance comes into effect as of the date of promulgation.
B RGP ISP L ="5)
Supplementary Provisions (Ordinance No. 93 of 2013)
ZoOEHNE, PR IEMA —H2 o T3 %,
This Ordinance comes into effect as of April 1, 2013.
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Supplementary Provisions (Ordinance No. 88 of 2014)
ZToEFNE, PR ANEMH—H2 o itifT3 %,
This Ordinance comes into effect as of April 1, 2014.
BRI RSB £ /5
Supplementary Provisions (Ordinance No. 78 of 2020)
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This Ordinance comes into effect as of the date of promulgation, and the provisions of
the Tokyo Metropolitan Government Ordinance on Accident Benefits for Persons who
Assisted the Duty of Metropolitan Police Department Police Officers as amended by this

Ordinance apply as of April 1, 2020.



